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Американский ультраконсервативный политик-расист в разгар предвыборной гонки скрывается в африканских джунглях от активистов борьбы за гражданские права черных.  На охоте носорог сносит ему задницу, которую тайно заменяют на первый попавшийся трансплантат – зад умершего старого негра-шамана. По приезду на родину дочка ошарашивает расиста-политика, представив своего жениха – африканского дикаря в бусах. Герой на грани нервного срыва… Если эта пьеса-притча поможет осознанию человеческой толерантности, значит,   она  написана не зря.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

БРЭДЛИ УОРД  -    
ГУБЕРНАТОР ЮЖНОГО ШТАТА

КЭРОЛАЙН     -  

ЕГО ЖЕНА

НЭНСИ         -  
ЕГО ДОЧЬ, АКТИВИСТКА БОРЬБЫ ЗА ГРАЖДАНСКИЕ ПРАВА 
СНАЙПС       -  

ГЛАВА ПРЕДВЫБОРНОГО ШТАБА УОРДА

ДЖОШ
-

ЖЕНИХ  ДОЧЕРИ

Действие пьесы разворачивается в комнате резиденции губернатора. 
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

В оформление помещении  превалируют белые тона. Любое наличие темных, а, тем более, черных красок бросается в глаза.

Справа дверь, ведущая во внутренние комнаты дома. Слева  -  вход в ванную. В глубине выход на балкон второго этажа. Большое окно. Сбоку кресло и тренировочная боксерская груша.  Рядом зеркало, телевизор и  телефон. На стене большая карта мира.  На видном месте -  статуя хозяина резиденции, губернатора Уорда в полный рост. Он в торжественной позе Цезаря и белых одеждах.
Снайпс перебирает предвыборные плакаты на большом столе. Обмахивается большим веером.  От духоты  не спасает включенный  напольный  вентилятор.

На балконе виден Уорд, произносящий предвыборную речь перед избирателями, собравшимися на площади. Слышны аплодисменты толпы.
УОРД  (кричит, жестикулируя).   … вновь и вновь заверяю моих белых сограждан, избирателей великого южного штата.  Переизбрав меня, Брэдли Уорда, губернатором, вы скажете  -  нет абортам!..  нет геям!.. Главное  -  черные отдельно, белые отдельно!..  Баламуты, борцы против сегрегации негров - не прячьтесь! Я вас вижу. Зарубите на носу - наш патриархальный штат -  не кофе с молоком.  Грязными ложками вам не взбить греховного варева. (Раздается свист, улюлюканье.)  Придется сразиться с нами в политике шахмат. Запомните  -  белые начинают и выигрывают!!..  (Бурные овации и одновременно  -  свист.)  Вам шах и мат…  Кхе… кхе…  
Уорд надрывается в кашле. Заходит в комнату. Задевает вентилятор. Воздушная волна сбрасывает бумаги со стола. Снайпс ползает по полу, собирая  рассыпавшиеся листы.
Уорд вытирает платком взмокшее лицо. Через силу, глухим голосом.  
Снайпс, Снайпс…  какого черта! 
СНАЙПС  (подбирая бумаги).   Минутку…  Собираю заготовки ваших речей. 
УОРД.  Кажется,   сорвал голос…  Выручай!..
Доносится скандирование толпы:  "Уорд…  Выходи к людям, Уорд!.."  Отдельные крики:  "Долой расизм!  Всем  -  равные права!.."
СНАЙПС.  Держитесь, шеф.  Все под контролем.  Верный Снайпс  разрулит  ситуацию. 
УОРД.   Берегись!.. В толпе полно затесавшихся протестных активистов.  
Звон разбитого стекла. В комнату влетает кусок угля. 
СНАЙПС.   Ого, бомбардировка!..  Вызвать подмогу…  копов?

УОРД.    Провокаторы только и ждут потасовки.  Повсюду камеры… журналисты из Нью-Йорка. Я не стану их кормом.  (Достает фляжку с  виски. Пьет. Полощет горло. Злобно сплевывает.)  Проклятье, не помогает!  Голос… мой голос!..
СНАЙПС.  Мы на финише.  Продержаться всего несколько дней…  У них явно сдают нервы…


В комнату влетают еще несколько кусков угля. Попадают в статую. Снайпс с ожесточением швыряет уголь обратно в окно. Достает револьвер.


Вконец обнаглели!..  Ну, черномазые,  дождетесь у меня!..
УОРД.  Сошел с ума!  Спрячь пушку!..  Не дам сорвать митинг.  Кхе, кхе!..  (Хватается за горло. Кашляет.)  Ладно, не  медли…  Вперед!   
Уорд  выталкивает Снайпса на балкон.  Плотно закрывает за ним дверь. Захлопывает  ставни. Шум стихает.  Уорд старательно чистит статую от угольной грязи.
Входит Кэролайн.  Протирает глаза. Поправляет слуховой аппарат.

КЭРОЛАЙН.  Брэдли, что за гвалт?  Даже я проснулась от шума.
УОРД.   Всего лишь гвалт… И это говорит первая леди штата!  
КЭРОЛАЙН  (настраивает слуховой аппарат). Что?  погромче… Не заставляй меня напрягаться. 
УОРД.   Умиляет твое безразличие. За окном оппозиция, истекая слюной, творит бедлам, играет на нервах…  
КЭРОЛАЙН  (обмахиваясь веером).  Мистер Уорд,  поубавьте пыл и не кричите на жену. Вы взмокли от пота. (Обтирает ему лицо. Улыбается.)   Брэд, Брэд,  умоляю, брось  назидательный тон.  Прекрасно знаешь, из меня так и не вышла боевая соратница  губернатора-забияки. Ой, кто это успел  наследить?  (Поднимает кусок угля.)  Кажется, черный уголь…

Уорд вырывает уголь из рук жены. Брезгливо выбрасывает его в окно. Тщательно вытирает руки себе и Кэролайн.  Продолжает драить статую.
УОРД.   Долой черную мерзость!..  Это вызов.
КЭРОЛАЙН  (принюхиваясь).   Брэд, от тебя уже несет  виски.  Отвечай громче. Знаешь же, у меня проблемы со слухом.   


Уорд грубо подводит жену к окну.

УОРД (нервно кашляет).   Кхе, кхе!.. Не изводи меня!..  Как назло сорвал голос. Воочию полюбуйся.  Вот, вот и вот…  Видишь, сколько их понаехало с севера. Все, как один, провокаторы. Так сказать, борцы за равные права черномазых.  (Подбирает с пола кусок угля.)   Этой  грязью забрасывают наш дом.  Осторожней, не запачкайся вновь.  Сейчас вернусь.  Смою эту нечисть.  (Уходит в ванную.)
КЭРОЛАЙН.   Ничего не понимаю.  Его все раздражает. Мирно смотрела любимый сериал. Только прикорнула, и вот на тебе… (Подходит к статуе и примирительно почесывает ее за ухом.) Уу-у… мой  сердитый губернатор.  Расслабься…

Уорд возвращается, тщательно протирая руки полотенцем. Включает телевизор.

УОРД.   Ха, сериалы!..  Смотришь не то...  Федеральные каналы, пресса, словно с цепи сорвались. Я им, как кость в горле.  Сговорились сгубить меня, как политика.
ГОЛОС ТЕЛЕДИКТОРА.  Предвыборная кампания штата подходит к финишной черте. Действующий губернатор Уорд всерьез решил удержаться в своем кресле. Его расистские взгляды неизменны, несмотря на возмущение прогрессивной общественности страны.  Убежденный противник геев, абортов…


Уорд выключает телевизор.

КЭРОЛАЙН.   Абракадабра…  Пойду досматривать сон.  Брэд, я так тоскую по нашей дочери.  О, моя Нэнси…
УОРД.   Нашла момент вспоминать об отступнице! Моя головная боль.

КЭРОЛАЙН.  Громче, я же плохо слышу.

УОРД.  Ох, не заводи меня!  (Хватается  за  горло. Методично  бьет по боксерской груше.)  Единственная дочь…  Иногда кажется, небеса наказывают ею.  Помчалась учиться в Гарвард. Спуталась с  геями. Бросила их… Возомнила себя певицей.  Ухитрилась забеременеть, избавилась от ребенка… 
КЭРОЛАЙН.   Что ты сказал, повтори… 

УОРД  (стараясь поднять голос).  Отныне тебе не быть бабушкой, вот что!  (Хватает лист, пишет: "Бабушка", и размашисто зачеркивает надпись.)  Читай!.. Да здравствуют аборты! Теперь дошло?..  
КЭРОЛАЙН.   Нэнси…  постоянно вижу дочурку  во сне.  Не пугай меня, Брэд!..
 УОРД.  Нет, меня не слышат!  Боже,  сделай так, чтоб она прозрела! (Страдальчески воздев руки.)  И  -  венец творения!  -  твоя сумасбродная Нэнси подалась в активистки борьбы за равные права! (Хватает уголь и чернит лицо статуе.)  Что скажешь, Кэри,  идет мне сажа?  Может, таким она полюбит политического оппонента?
КЭРОЛАЙН  (вытирает лицо статуи платком).  Брэд, возьми себя в руки. Ты же ее отец! Политика доконает тебя. Сплошной комок нервов…  (Касается одежды мужа.)   Впору выжимать  -  смени сорочку.
УОРД.  О, Боже!..  Голова  идет кругом… (Обессиленный падает в кресло.  Заходится  в  кашле.)  Подай мне  гребаный  виски…

Кэролайн с состраданием наливает мужу выпивку.
КЭРОЛАЙН  (гладя мужа по голове).  Не заморачивайся...  Нэнси остепенится и, наконец, обрадует нас. Талантливая девочка. А тебе необходимо подлечиться. Я позабочусь. Наплевать на карьеру.  
УОРД  (презрительно бьет по сгибу руки).  Не дождутся!  Говоришь с каменной стеной.  Я белый утес.  "Белые начинают и выигрывают!"  Такие вот шахматы…
КЭРОЛАЙН.  Не бери в голову!  Много чести. Все знают  -  губернатор Уорд опора белого штата.  А для меня главное  -  семья и согласие между  близкими.  Скоро день рождения Нэнси…

Входит Снайпс.
СНАЙПС.  Добрый день, миссис Кэролайн. Уф-ф…  Удалось угомонить.  Все разошлись. Обошлось без полиции.  (Звонит  телефон.  В  трубку.)  Да, офис губернатора…  Интервью по вопросам перспектив сегрегации?.. Опять?..  (Смотрит на  Уорда. Тот  отрицательно машет головой.)  Говорит помощник губернатора Снайпс. Отменяем встречи с приезжей прессой. Гостеприимство имеет пределы.  Мистер Уорд четко обозначил свою позицию на митинге.  Конец связи.   (Вешает трубку.)
УОРД.   Дружище, они меня достанут.  Акулы пера, телевизионщики  всегда берут измором.  Тактика  -  измотать перед решительной схваткой.
КЭРОЛАЙН.  Снайпс, наша общая задача уберечь Брэда от излишних волнений.  (Кисточкой любовно сметает пыль со статуи.)
СНАЙПС.   Золотые слова. Верю ему, как иконе. С раскаленного добела образа губернатора всякая грязь испаряется молниеносно. Исчезает, не оставляя малейшего следа. Он множит врагов на ноль… "Белые начинают и выигрывают…"
КЭРОЛАЙН.   Довольно, вы не на митинге. 
СНАЙПС (ехидно). Кэри, миллион извинений! Рутинная политика не для возвышенных душ. Понимаю. Несколько скучных сообщений для Брэда. Если позволите…

КЭРОЛАЙН.   Ха-ха…   Тут я действительно бесполезна.  Общайтесь приватно. У  вас пара секунд.  (Заботливо стряхивает пыль с  одежды мужа.  Поправляет  ему  прическу.) Точно  вспотел, бедняжка… Примешь душ,  потом обязательная смена одежды.  О,  мой муж  патологически  брезглив! И отдых, отдых…  (Выходит.)
УОРД.    Валяй, Снайпс.  Отсчет пошел.


Звонит телефон.  Снайпс поднимает и  тут же  опускает трубку.

СНАЙПС.   Пока мы одни…  Одолевают нехорошие предчувствия.  Ворочался во сне.  Ха-ха!  Оказался всего лишь комар…
УОРД.   Я оценил твой звонкий голос и намек на юмор.  Что, что еще нас может напугать?! 
СНАЙПС.  Возможно… нет,  смех застревает в горле.  (Переминается с ноги на ногу.)  Уязвимая  точка…  Брэд,  я  приметил  ее… 

УОРД.  Продолжай без сантиментов. Кэролайн вот-вот вернется. Она может услышать.
СНАЙПС.    Не  уверен…  может,  мне показалось.
УОРД.     Не тяни…  К чему клонишь?..   

СНАЙПС.   Нэнси…
УОРД.    Вот оно что!  Так… Это в ее духе.  Лезет в гущу драки.   Что ж,  уже боюсь.  Забавно,  да?..  Домашний экзальтированный комар…
СНАЙПС.   Может,  это  просто  детские  дурачества.  Мог  бы и соврать, но меня заклинило.  
УОРД  (залпом пьет  виски.  Откашливается.)    Кажется, голос возвращается. Спасибо, что напомнил о "любви" моей дочери.  Ничего, выкарабкаюсь. (Барабанит в дверь.)  Кэри, слышишь меня?
КЭРОЛАЙН  (возвращается с сорочкой в руках).   Да дорогой.  Принесла на смену.
УОРД  (отталкивая сорочку).   Отвлекись  и возрадуйся!..  Так вот, ты меня убедила.  К  чертям  собачьим подковерные интриги, кулуарные договоренности и  прочую муравьиную  возню  политики!  (Подходит к  окну и показывает наружу ладонью  "нос".)
КЭРОЛАЙН.   Отлично!  Вот таким я тебя  люблю.  (Целует мужа.)
УОРД.   Да, да!..  Переведу  дух…  расслаблюсь.  Выкрою пару дней из напряженной повестки.  Снайпс, просто мы засиделись в этом болоте.
КЭРОЛАЙН.   Давно бы так, милый.

УОРД.   Срочно  релаксировать…  До смерти захотелось  просто дружить, рвать цветы и водить хороводы. 
КЭРОЛАЙН.  Ты мое чудо!   

Кэролайн вновь нежно целует мужа.
Уорд  подходит к карте мира. 
УОРД.    Так…  Ставлю задачу  -  ненадолго скрыться  от  всех передряг.  И кто первым  догадается, где  для губернатора гарантия инкогнито?  (Водит пальцем по карте.)
КЭРОЛАЙН.   Майами, Европа…   
СНАЙПС.  Провальная идея. Неоправданный риск, настигнут...  Враги не дремлют, очередной скандал…  
УОРД.  Ну  же,  подключайте фантазию, мыслите  пошире!..  Жду от вас молниеносного решения. Обведем, так сказать,  противника вокруг пальца.
СНАЙПС.  Боюсь спросить - марш на северный полюс?!  Ха-ха… Белые джентльмены незаметны   на фоне  белых  медведей.

КЭРОЛАЙН.  Расслышала лишь про  северный полюс.  Снайпс, вы спятили?!  Из жары в  холод.  Бр-р!..  Бронхит обеспечен.  Только через мой труп!..
СНАЙПС.   Ну,  тогда в  чертову  глушь, на необитаемый остров!  
УОРД.   Все жалкий лепет.  И там запеленгуют. Слишком заметная персона. Высадится пара папарацци - пиши пропало!.. Так что не угадал, Снайпс.   (Вглядывается в карту. Торжествуя, тычет пальцем.) На задворки цивилизации, но только в сердце мрака.

КЭРОЛАЙН.   Повтори, не расслышала.   
УОРД.  Ничего, если я сейчас посплю? Как с вами скучно!  Заставляете все разжевывать.
СНАЙПС.    Неужели…

УОРД.    Да, ты не ослышался  -  в Африку!  В самую гущу  черномазых. Кому придет в голову искать  среди них Брэдли Уорда, отъявленного расиста.  Заодно и поохотимся на крупного зверя. Боишься носорогов, Снайпс?

КЭРОЛАЙН.   Брэд, ты.. ты болен.  Из огня да в полымя!  Снайпс, это у него пройдет?
СНАЙПС.    Он шутит.  Вы же веселитесь, шеф?  Ха-ха!..
УОРД.    Тебя это смешит?  Тогда  да, валяю дурака.  Предлагаешь сидеть, сложа руки, и играть по правилам  треклятых  журналюг?  Ни-ког-да!  
КЭРОЛАЙН.  Ну, тогда я вообще молчу.  Ты  неисправим. Усталой походкой отправляюсь  досматривать  сон.  (Уходит.) 

УОРД.    Вещий сон  -  дочурка на подходе.  Или я тебя неправильно понял?  Неужто,   с этой подлодки не смыться?  
СНАЙПС.  Дайте прийти в себя. Просто в моей голове не укладывается  -  мы в гуще  черномазых!  Меня  от  них  детонирует.

УОРД.    Я сказал  -  затеряемся среди носорогов.   Неузнанные,   оттянемся  в национальном парке,  завалим парочку туш и домой.  Вот и вся премудрость.  У живности нет рас… 
СНАЙПС.   Отлично!  Даже не знаете, насколько вы правы. В тему  -  хвала Господу,  среди  носорогов  нет  геев,  не практикуются  аборты. Далее по тексту…
УОРД.   Вот она, дружба! Ха-ха!.. Заготовка предвыборного слогана?  И главное, Снайпс,  внимание  -  наш политический принцип раздельности черных и белых  строго  соблюден.  Минимум контактов, постоянная охота…
 СНАЙПС.  Окончательно беру мои возражения обратно. Заказываю билеты и отправляюсь за ружьями.  
УОРД.   Запоминай  -  только ин-ко-гни-то!..  Ох, гора с плеч!  Мы заслужили минуты отдыха  перед решающей битвой. И пусть враги стучат копытами  -  по нашему возвращению их ждет глобальный смыв черного дерьма в унитаз!


Затемнение.





ЭПИЗОД  ВТОРОЙ

Сценическое пространство  -  плохо освещенная саванна. Небо в тучах. Слышен топот черных носорогов. Начинается гроза. Гром и молнии.


Уорд и Снайпс с ружьями наперевес, в страхе оглядываясь вокруг,  бредут в охотничьих сапогах.

СНАЙПС.   Брэдли, не теряйтесь из виду.  Злобные твари так и рыщут вокруг.

УОРД.  Не надо было отказываться от проводника.  Чувствую, пахнет жареным.

СНАЙПС.    Сами справимся.   Помните уговор  -  подальше от местных.

УОРД.    Вляпались  в сафари!  Даже с погодой не повезло.  Ого, нас атакуют?.. 

Уорд в панике стреляет в темноту.

УОРД.    Черт!..  Кажется, промазал. 

СНАЙПС.     Осторожнее, сэр…  Как бы не попасть друг в друга.

УОРД   (нервно смеется).   Ха-ха…  Доставить радость политиканам штата?  Заголовки ублюдочных газет:  "Лидеры белого движения прикончили друг друга, выбрав для покаяния черный континент!  Африка ликует!"  Маразм!..
СНАЙПС.    Не дождутся…  И тем не менее, будьте начеку.  (Стреляет.)

УОРД.   Нервы сдают?  Хотя, пока мы в национальном парке, держи ухо востро. 
СНАЙПС.   Уф-ф, пронесло!..  Главное, защитить вас.  

УОРД.    Пустяки.  Всего лишь тупые африканские носороги.  Размажем их по саванне.

СНАЙПС.   Это как повезет. Пора возвращаться в лагерь.

УОРД.    Знаешь, дружище,  в Африке  лишний раз убедился в своей теории.  Объединил Библию и теорию Дарвина. Прибыв в аэропорт,  безошибочно  определил, кто из людей произошел от Бога, а кто от обезьяны.  (Стреляет.) Сходи-ка, посмотри.  Кажется, на этот раз врезал монстру промеж глаз.


Снайпс уходит вперед.


Слышен нарастающий топот набегающего на Уорда сзади носорога. Уорд  оборачивается, пытается выстрелить. Осечка.


Гром, молнии…


Затемнение.






ТРЕТИЙ ЭПИЗОД


Уорд  лежит на больничной койке в местном госпитале. Над ним нагнулся Снайпс.

УОРД.   Склонись над ухом и повтори еще раз всю эту чушь.
СНАЙПС.    Я в шоке, босс!..  Язык не поворачивается…

УОРД.    Клянусь,  пристрелю тебя, если будешь тянуть из меня жилы!  Хоть понимаешь, что произошло!  

СНАЙПС.   Треклятые твари!..  Они и впрямь мотают кровь на клыки.

УОРД.   Без предисловий, тряпка!  Значит, несчастный случай на охоте. В итоге великий Брэдли Уорд, гроза ниггеров теряет…  Нет, не могу вымолвить…

СНАЙПС  (осторожно плотно прикрывает входную дверь).  Да, сэр,  вам снесло задницу.  Со всем прискорбием сообщу  -  под корень.

УОРД.    Да-а…  (Хмыкает.)  Хвала Господу, хоть корень уцелел.  Дичь, дичь!..  Сбылось проклятье черного носорога!  Боже, как я ошибался!..  Даже тут не обошлось без расы.

Снайпс пытается поправить Уорду подушку.

СНАЙПС. Позволю напомнить сэр,  местные врачи спасли вам жизнь, пересадив подручный  биоматериал.
УОРД.     Башка  трещит. Переведи с тарабарского.
СНАЙПС.  Они в спешке использовали подвернувшуюся задницу недавно скончавшегося здешнего старика.  (С трудом выговаривает.)   Увы, негра…

УОРД  (некоторое время истерично хохочет).  Ха,  издевка судьбы!.. Разумеется негритянского старого хрыча!.. Не папуаса, не китаёза, а самого, что ни на есть, натурального  старпера  ниггера!  В кошмарном сне мог такое представить.  О, Снайпс, я оценил твой юмор!

СНАЙПС.   Так получилось, сэр. Нельзя было медлить.  Вы  истекали кровью.  
УОРД (схватившись за голову).   И что делать дальше?..
СНАЙПС.   Жизнь продолжается, сэр.  

УОРД.   Ха-ха!  Да ты хоть понимаешь?..  И мне с этим возвращаться. Сценарий комикса!.. Охренеть!..  Дома дурдом,  а  я…  ха-ха…  отправился подлечить нервы…
СНАЙПС  (чуть не плача).  Это не моя идея, отправиться  в  кромешный  ад.

УОРД.    Да какая сейчас разница!  Ну да, дал маху… В двух словах  -   жизнь продолжается.  Помню слова моего деда: "Как заметила одна корова, повиснув в бомболюке:  "Жить захочешь  -  и не так раскорячишься".
СНАЙПС.   Немедленно возвращаемся!
УОРД.    Так-то оно так, но запомни  (подносит палец к губам)  -  ни одна живая душа…

СНАЙПС. Не сомневайтесь! Об этом ужасе знаем только мы. Нас  зарегистрировали под чужими фамилиями.
УОРД.   Иначе  обрушится  шквал  -  активисты все сметут!



ЧЕТВЕРТЫЙ ЭПИЗОД 

Комната  резиденции.


По ней взад и вперед расхаживает Уорд.  Пробует сесть, но каждый раз ощущает дискомфорт. Вновь и вновь ощупывает заднюю часть брюк.  Включает телевизор.

ДИКТОРСКИЙ ГОЛОС.   …губернатор Уорд, наконец, вернулся после загадочной отлучки и с неутомимой энергией включился в избирательную гонку.  Итак, интрига закончилась?..  Что готовит нам предвыборный финиш?..

Уорд со злостью выключает телевизор. Подходит к зеркалу, поворачивается  спиной.  Приспускает брюки, и тут же с отвращением на лице натягивает их обратно.  С  досадой щелкает свою статую по лбу.  Проворачивает статую, с опаской разглядывая ее зад.
Входит  Кэролайн.  В руках веер.
КЭРОЛАЙН.    Вот  ты  где, дорогой!  Наконец,  нашла…
УОРД  (впопыхах восстанавливая прежнее положение статуи).  Взбредет же такое!   И не думал прятаться.
КЭРОЛАЙН.   Брэд,  я  так соскучилась!  Но мне кажется, ты стал избегать меня. Даже спишь в отдельной спальне. Я что-то путаю?..
УОРД.    Не стану темнить.  Все просто  -  раздражает  телевизор. 
КЭРОЛАЙН  (прикладывая руку к уху).   Что?..  Так я тебя уже раздражаю?
УОРД.    Успокойся, милая.  Не ты  -  твои  занудные  ночные сериалы.  
КЭРОЛАЙН.   Ах, так вот почему  засиживаешься в ванной…

УОРД.   Ладно, вынудила… От жены нет секретов. Проблемы с желудком после африканской  пищи.    

КЭРОЛАЙН.  Знаю, там питаются дикими зверями. Но не юли…  А я, вот, забываю твой  голос. Все  отделываешься записочками.

УОРД.   Прости, Кэрри.  Немного осталось. Просто берегу связки.  Впереди решающий  раунд.
КЭРОЛАЙН.   Ах да,  с тугоухой женой приходится кричать.  На минуту забылась.

Уорд нервно ходит по комнате.

Присаживайся.  В ногах правды нет.  Поправлю на тебе брюки.
УОРД.    Я сам!..  (Одергивает на себе одежду.)   Не обращай внимания.  Я так разряжаюсь.

КЭРОЛАЙН.   Растрепан…  Хоть причешу…

УОРД.    Не прикасайся!..  Нервный спазм…  Чертовски устал от борьбы за идеалы  белой расы.

КЭРОЛАЙН  (с сомнением качает головой. В сторону).  Мужа словно подменили...   

Кэролайн  случайно  касается его руки. Уорд отшатывается.
КЭРОЛАЙН.   Ой,  и правда.  Да ты бьешь током!

УОРД  (неестественно смеется).  Хи-хи…  Вот  и польза от нервного политика мужа.  Подзарядишь батарейки слухового аппарата.
КЭРОЛАЙН.  Не смешно.  С  головой ушел в  предвыборную гонку. Бедняжка, после поездки тебя не узнать.  Нет, что-то в тебе не то…  
Уорд  подходит к зеркалу. Осматривает себя со всех сторон.

УОРД.   Минутку, отлучусь в туалет…  (Уходит в ванну.)

КЭРОЛАЙН.   Рвет и мечет…  Вечно сбегает от меня.  Куда угодно…  Нет, точно его подменили!  А я изо всех сил стараюсь подстроиться.  Душа болит за Нэнси. Главное, сохранить семью


Уорд возвращается.
УОРД.   Говоришь, во мне изменения.  С этого момента поподробнее.

КЭРОЛАЙН.  Дорогой, от жены ничего не скроется. Хорошо тебя изучила.  Весь  вспотел.  Лохматый…  Дай тебя причешу, как привыкла. Бегаешь кругами…

Уорд носится по гостиной, явно не находя себе места.
УОРД.   Не придирайся. На  тебя  не  угодишь.  Иди,  досматривай  сериал.

КЭРОЛАЙН.   Кино подождет. Жена обязана заботиться...  Остановись на минуту!.. Не могу  приглядеться.  (Подходит к мужу. Внимательно оглядывает его с головы  до  ног.  Обдувает  веером.)  Уйми пыл…
УОРД  (отшатывается). Нет, нет, все в порядке!.. (Подставляет лицо вентилятору.)  Вечно драматизируешь!..  Я в полной форме. (Наносит град ударов по боксерской груше.)  Готов продолжить борьбу!..
КЭРОЛАЙН.  Да погоди!.. Баталии подождут. (Ласково.)  Малыш, разреши сменить на тебе одежду. Она пропылилась.
УОРД.    Ну,  хватит уже!..
КЭРОЛАЙН.  Если честно, раздражают эти старые облегающие  брюки.  Ты все-таки располнел от переживаний.  Сейчас возьму точную мерку… 
УОРД.   А вот это точно не надо!
КЭРОЛАЙН. Только чтоб не ошибиться в магазине. Ты всегда на виду. Люди не спускают с лидера  глаз. А я такая заботливая…  (Приближается с гибким сантиметром.)  
УОРД  (отпрянув).   Кэри, пойми, еще не прошел акклиматизацию после поездки. Кожа  зудит. (Усиленно чешется.)  Без обид. Любые прикосновения раздражают…
КЭРОЛАЙН.   Надеюсь, ничего не подцепил в черной глуши.

УОРД.   Типун тебе на язык.

КЭРОЛАЙН.   Извини, оговорилась.  Эх,  не  надо было мне  тебя отпускать. 

УОРД.   Мыслями я был с тобой.  Уже набило оскомину, объяснять цель  скоротечного  вояжа. Поперся на свою голову! Знаешь, чего стоило соблюдать инкогнито!..
КЭРОЛАЙН. Молчу, молчу… Задачей любящей жены остается фильтровать навязчивых журналистов и соблюдать  душевный  покой   знаменитого мужа.

УОРД.   Только без иронии.  Скоро все встанет на свои места.  (Подходит к окну.)  Как подумаю, что снова соберутся толпы…
Прижимаясь сзади к мужу, Кэролайн обхватывает его за талию.  Уорд резко отстраняется. 

КЭРОЛАЙН.   Ах, Брэд, как хочется, чтоб было, как раньше.  Молю, не противься!.. Было время,  заботливая кошечка  в ванной нежно натирала  спинку своему котику. Сейчас  часами просиживаешь там один. Тщательно запираешься. 
УОРД.   Нет, все не так!..  Бога ради, дай мне спокойно размяться!..

Отжимается от стола.  Рука соскальзывает. Уорд падает на пол.

КЭРОЛАЙН.   Ужас!..  Расшибся, бедненький!  Кэри всегда придет на помощь.


Кэролайн бросается к мужу. Тот уворачивается. Медленно встает,  потирая ушибленный зад.

Очень болит попка?  Дай  разотру…
УОРД  (неистово кричит.)  Аа-а!..  Это уже невыносимо!..  Лучше бы я остался среди дикарей!!!
КЭРОЛАЙН.   Как жена,  обязана вызвать врача.  Травматолога?..  психиатра?..

УОРД.   Нет, она издевается!..  Немедленно прекрати, иначе вызовем гробовщика!   (Жадно пьет виски.)  Никаких лекарей…  Просто можете все разом оставить меня в покое?!
КЭРОЛАЙН.   Я  растеряна…  теряюсь в догадках.

УОРД  (нервно).   Сообщи любопытным  -  мне нечего скрывать!  Сказывается напряжение этой чертовой гонки.  

КЭРОЛАЙН.    Разве поездка не принесла облегчения?

УОРД    (в сердцах).   Лучше бы  оставался дома!..  (Срывает со стены карту.)
КЭРОЛАЙН.   И потом, ты так странно стал бормотать во сне. Какие-то  носатые рога,  старые  африканские джентльмены… Я не расслышала…
УОРД.   Выкинь из головы!..  У тебя слуховые галлюцинации.  Если кому и лечиться, то тебе!
КЭРОЛАЙН.  Ах,  как грубо!..   

Уорд нервно хватает трубку телефона, набирает номер.  Бросает трубку.
УОРД.   Лучше откровенно ответь, почему так смотришь на меня? Только не отводи глаз.

КЭРОЛАЙН  (поправляет слуховой аппарат).  Ничего не поняла. Что ты твердишь?

УОРД.   Не морочь голову!  Слух слухом, но глаза у тебя зоркие. Если что  заметила, так и скажи!   Жду ответа.
КЭРОЛАЙН.  Вот что, муженек,  уже устала.  Сам разберись со своими страхами.  
УОРД.   Нет, ты на что-то намекаешь…    

КЭРОЛАЙН.   И не думала.  Что с тобой стряслось?  Стал мнительным… 
УОРД  (поправляет брюки).    На что ты уставилась?  Подними глаза.
КЭРОЛАЙН.  Это уже невыносимо.  Сменим тему. Надеюсь, ты не забыл, сегодня день рождения Нэнси.  Кстати, за дверью  неугомонный  Снайпс.
УОРД.   Увиливаешь?..   Ладно, пусть войдет.


Кэролайн выходит. Заходит Снайпс.  Сочувственно жмет руку Уорду.

СНАЙПС.   Ох, Брэдли, я так переживаю за вас! Места себе не нахожу.

УОРД.  Присаживайся. Кэролайн собирается привести  сегодня Нэнси. Видите ли, сработал зов предков.
СНАЙПС.  Только ее не хватало! Ну, что сказать?  Надо и это пережить.  Уверен, она ничего не учудит.

УОРД.   Святая простота.  Плохо знаешь мою дочь.


Внутренняя дверь приоткрывается, и мы видим в ней незамеченную присутствующими Нэнси.

СНАЙПС.   Так или иначе,  тертые писаки не пронюхали про ваш…

УОРД.    … позор?..  Чего там, называй вещи своими именами.  Брэдли Уорду в африканских дебрях носорог снес задницу, и теперь он таскает на себе  пришитый курдюк  вонючего старого черномазого. О, небо, да я даже сру за него черным дерьмом!  Снайпс, я на грани слабоумия.
СНАЙПС.   Если вы спрашиваете меня, то да, судьба нам бросила перчатку, но мы не сдадимся, поджав хвост.  Хватит ныть,  нас ждут великие дела!
Обернувшись спиной к  Снайпсу, Уорд приспускает штаны
УОРД.   Умник,  ты это ей скажи. И потом наедине поделись со мной ее особым мнением на счет наших убеждений о превосходстве белых.

СНАЙПС.   Вы меня смущаете.

Пораженная  Нэнси, зажав от изумления рот, исчезает в проеме дверей.
УОРД.   Иногда думаю, хоть бы зверь  растоптал  меня там в саванне.  

СНАЙПС (смотрит на часы). Крепитесь, соратник.  Когда назначить очередную встречу с избирателями?  Вот, придумал новый слоган  -  "Мы  -  гаранты светлого будущего. Разведем нависшие черные тучи из негров, абортов и  геев!.."
УОРД  (перебивая).   Послушай, а может он страдал геморроем?

СНАЙПС  (сдерживаясь).  Кто  он?..

УОРД.  Да мой новоявленный сиамский близнец, вот кто!  Старая образина...  (Прохаживается перед  Снайпсом. Нагибается.)  Прошу, не криви душой…  Скажи, просвечивает?.. Разве ты не видишь?!..   Я требую ответа!
СНАЙПС.   Это уже наваждение.  Нет, сэр, вы белы со всех сторон, как горный снег.  (Звонок телефона. В трубку.)  Губернатор не может подойти. В данный момент он размышляет над особыми аспектами инаугурационной речи.  (Вешает трубку.)
УОРД.   Ты меня не понимаешь. Все гораздо сложнее,  чем  кажется на первый взгляд.
СНАЙПС.    Сэр,  у нас мало времени.  Выборы на носу. Это я вам, как другу, говорю.
УОРД.    И кого выбирать?  За кого голосовать нашим преданным сторонникам?  (Указывает на свой зад.) Предлагаешь развести их самым подлым образом?
СНАЙПС. А сами-то верите, во что говорите? Мы  честны… всегда были последовательны  в  убеждениях.

УОРД.   Кто спорит, соратник.  Но ситуация изменилась самым коренным образом. 

СНАЙПС.   При всем уважении…  Накручиваете себя.  Недопустимо.  Вы  -  знамя борьбы за идеалы белой расы!  Напомнить?..  Белые отдельно  -  черные отдельно.

УОРД.   Белые!.. В том-то и дело, что сегодня в моих устах это звучит фальшиво.  Черные поставили мне шах и мат!

СНАЙПС.   Э-э…  кто сказал эту глупость?  Мы так не договаривались.
УОРД.   Тогда надоумь, как  целиком  и полностью войти в образ лидера, чтоб речи  увлекли сторонников?  
СНАЙПС.    Не заставляйте  повторять  -  это ваш долг.    

УОРД. Уверен, она  (хлопает себя по заду)  в решающий  момент  подставит  свинью, покажет свой норов. Никогда не доверял ниггерам.

Звонок телефона.  Уорд хватает трубку и  тут-же  вешает.

СНАЙПС.    Зря,  нас  заждались в  штабе.  Обстановку лихорадит…
УОРД   (жаркой скороговоркой).   Только тебе  -  бессонные ночи…  Поминутно бегаю в ванную, стараюсь ее отмыть. Да, это уже фобия!  Плевать!.. (Берет со стола гибкий сантиметр.) Поминутно замеряю ее, как отвратительную опухоль. Мерещатся метастазы. Кажется,  она прорастает, я становлюсь ее частью, приложением!..  (Хватается за голову.)  Ох, я забеременел ею!..  Жуть пробирает. Снайпс… ты слышишь меня, Снайпс?!.. Отшатнулся, как от прокаженного…
СНАЙПС.  Вам показалось.  Да я за вас горы сверну!
УОРД  (машет рукой).  Стою перед зеркалом и чувствую, как медленно седею!.. Тошнит…
СНАЙПС  (испуганно щелкает пальцами перед глазами Уорда).   Очнитесь, Брэд!..  Напасть завладела вашими мыслями. Так нельзя.  
УОРД.   Как быть, Снайпс? Терпение на пределе!..
СНАЙПС.  Вы все еще лидер.  Еще неделя паранойи, и наш рейтинг обратится в статистическую погрешность!
Уорд перед зеркалом проводит рукой по волосам.
УОРД.  Что меня ждет? О, если б только седина… Нет, черные курчавые волосы, приплюснутый нос!.. Снайпс, а может я подхватил экзотический вирус, и он прогрессирует… Проклятье!.. и к врачу не обратишься!.. Это гложет и бесит… (Переводит дыхание.)  Я на грани самоубийства!..   

Уорд разворачивает статую, достает фломастер и начинает раскрашивать ее зад в черный цвет. Снайпс отнимает фломастер. Восстанавливает положение статуи.

СНАЙПС.  Опомнитесь, сэр!  Сюда могут войти!..   

Снайпс подходит к зеркалу.  Проверяет свои зрачки.

   Брэд,  Брэд, что вы несете!  Мне самому уже нехорошо.
УОРД.   Угодил в ловушку. Чувствую, она меня  доконает. Эй, Снайпс, ноги не держат, спасай…  

Уорд оседает.  Снайпс подхватывает его.
СНАЙПС.   Обопритесь об меня.  Ну же!..  Мы обязаны  не поддаваться слабости.

УОРД.   Стараюсь изо всех сил, но ум заходит за разум!  Заворожен… Это пройдет?..


Звонок телефона.  Придерживая одной рукой Уорда, Снайпс ухитряется отвечать на телефонный вызов. 
СНАЙПС  (в трубку).  Шеф категоричен.  Не расслабляться. Гнать провокаторов в шею!  Скоро губернатор выступит с чрезвычайным заявлением.  Все…  (Вешает трубку.)  Встряхнитесь, Брэд!..  Обстановка накаляется.  Враги наседают. На кону дело нашей жизни! Недопустимо, если вас увидят с кислой рожей!  
УОРД.     Дурак, на то есть причины.
СНАЙПС.   Извините, погорячился…  У меня тоже нервы сдают. 
УОРД.   Ты прав.  К чертям собачьим уныние!  Медлить  -  преступление…

Уорд достает хлыст и сует его в руки оторопевшего Снайпса. Нагибается перед ним.
Задай мне трепку, Снайпс…
СНАЙПС.    Сбили с толку.  
УОРД.  Срочно отшлепай по  заднице. Может, так приду в себя.  Только не запачкайся о черную…
СНАЙПС.   Что вы, сэр, у меня рука не поднимется. Я не смею…
УОРД.  Ну, представь, что лупишь по нахамившему черномазому. Показательная порка. Или погладишь убогого по головке?..

Снайпс нехотя ударяет пару раз по заднице Уорда.

СНАЙПС.   Не получается. Пощадите.  Можно, я тут в уголке спокойно посижу?
УОРД.   Грязный  ниггер возжелал твою дочь. Пялит на нее глаза…  Валяй, Снайпс,  у тебя получится!..


Раздается стук в дверь.  Мужчины по мановению ока занимают пристойное положение.


Входят Кэролайн, Нэнси  -  она явно беременна  -  и молодой негр в убранстве вождя племени: раскрашенная  физиономия, перья  и кольцо в носу.  Нэнси ест хлопья из пакета. Передает пакет негру. Игриво толкает его бедром.
НЭНСИ. Подержи,  милый…  (Целует негра в щечку. Торжественно.) Отец поздравляет любимую дочь с днем рождения!   

Нэнси хлопает в ладоши. С поцелуями бросается на шею оторопевшего Уорда.  Снайпс отворачивается.  Нэнси выпаливает.
Двойной праздник. (Размахивает документом.)   Вот, недавно раскопала в мэрии. Заверенная метрика. Произошла  ошибка.  Оказывается, мы с папочкой рождены в один и тот же день!  (Пропевает поздравления.) Ура!..  Справедливость восторжествовала!
КЭРОЛАЙН.   Негодница,  скрывала от меня до последнего момента!
НЭНСИ.   Ни в коем случае!  Мам,  вся прелесть в сюрпризе.

НЭНСИ (сует в руки Уорда документ.)  Первый подарок. Все только для вас, мистер  губернатор!  

УОРД.    Подарком будет, если ты возьмешься за ум.  Кэри, не молчи.

КЭРОЛАЙН.   Сегодня ни слова о плохом!  Иначе отключу слуховой аппарат.    

НЭНСИ.  Пап, мам - мир!  Я так  ждала этого дня!   (Раздает всем плитки шоколада.)  Угощайтесь!..  100%  черный шоколад. Обновляет кровь, освежает чувства…  Встряхнитесь  -  афродизиак!..


Снайпс и Уорд отказываются.  Кэролайн надкусывает плитку.

КЭРОЛАЙН.   Ой, какой горький!..

НЭНСИ.    Правильно!  Зато натуральный продукт, очень черный шоколад… 
КЭРОЛАЙН.   Брэд, попробуй, не отравишься…
НЭНСИ.  Мамочка сказала,  ты жаждешь меня видеть.  С днем рожденья, дорогой папа!  (Еще раз поет поздравительные куплеты.  Покрывает лицо отца поцелуями. Присутствующие  аплодируют.) А теперь твоя очередь.  (Подставляет щеку.)  Ну же, очнись!  Я жду…
СНАЙПС  в сторону).   Действует на опережение… 


Уорд  нехотя целует ее.  Все аплодируют.  Торжественная музыка.
УОРД.  Нэнси, тем не менее,  я должен заявить…


Нэнси "закрывает"  ему рот поцелуем.

НЭНСИ.   Папочка, какой ты нетерпеливый!  Успеется…
СНАЙПС  (пятясь к дверям).    Может мне лучше уйти?
КЭРОЛАЙН.   Ни в коем случае!  Вы почти член нашей семьи. 
СНАЙПС.   В штабе заждались.  Враги наседают!..
КЭРОЛАЙН.  Слушать не желаю про врагов!  Присоединяйтесь к семейному празднику!  Здесь только свои. Ваши поздравления!  Снайпс, мы ждем…   
СНАЙПС.   Да, да, разумеется…  Брэдли… Нэнси…  Извините, что без цветов по такому случаю…

Снайпс опасливо притрагивается к перьям убранства Джоша. Тот свирепо скалит зубы и издает угрожающий рык.  Снайпс испуганно отскакивает.

ДЖОШ.   Руки прочь!..  Берегись, в следующий раз прихвачу копье и лук!

КЭРОЛАЙН  (всплескивает руками).   Как  мило,  шарман!..  У молодого человека белоснежные зубы, как на рекламе зубной пасты. Что он сказал, Снайпс?
СНАЙПС.   В следующий раз обещал откусить мне голову.

КЭРОЛАЙН.   Голову…  странно.  У вас же нет запасной.  

СНАЙПС.    Объясните это  вашему  гостю  сами.

КЭРОЛАЙН.  Кажется, гости проголодались. В столовой ждет накрытый стол. Домашняя кухня…   
   

УОРД.   Все так неожиданно.  Могла бы предупредить о приезде.  А то нагрянула…  (С  ужасом  показывает на живот дочери.)  А это…  это?..
НЭНСИ.   Без проблем.  Еще не решила, оставлю ли бэби.  
УОРД  (с ужасом).  Но это…  это же аборт?!..
НЭНСИ.  Ах,  папик,  все усложняешь! Скисли в вашей глуши.  Смирись, еще успеется…  Да,  чуть не забыла…  Теперь -  главный сюрприз!  Меня прямо распирает от чувств.  Я… я…   Нет, не могу.  Пусть мама скажет.
КЭРОЛАЙН.    Брэдли,  у нас даже тройной праздник.  Видишь ли, Нэнси хочет представить семье своего жениха.

НЭНСИ  (снова целует Джоша).  Он классный парень.  (Приглаживает перья наряда Джоша.)   Станете закадычными друзьями!..
УОРД.   Друзьями?..  (Хватается за хлыст.)  Кэри, и ты не падаешь в обморок?!  (Опирается  на  Снайпса. Тихо.)  Снайпс, меня воротит… Задушил бы его в колыбели… 
НЭНСИ  (не сбавляя напора).  Его зовут  Нгоро-Мборо,  но можешь называть по-домашнему,  Джош.  
УОРД.   Нет, она потешается над отцом.    
НЭНСИ  (Джошу).  Не обращай внимания. Он эмоционален, но отходчив.  (Щекочет Уорда пером из наряда Джоша.)  Наш  гость из центральной Африки.  Правда,  я все время забываю название этой экзотической страны.  
УОРД.   Ты можешь замолчать?  Нет, как об стенку горох.
НЭНСИ (Джошу).  Милый, как все забавно! Вспомни, недавно перед журналистами все время произносил это слово.  Ну же, помоги!  Страна называется…
ДЖОШ  (с ломаным акцентом).   Извиняй, Нэнси, но моя просто устал повторять про мой страна. Перед телекамер у тебя все лучше получаться.

СНАЙПС.   И много вы  успели раздать интервью, "сэр"?

НЭНСИ.  Отбою нет от журналистов. Всех интересует, как дочь губернатора втрескалась  в  Джоша?..   От кого будущий ребенок?..
СНАЙПС.    Журналисты?..   И от кого ребенок?

ДЖОШ.  Это мы решим вместе с Нэнси. (Направляется к статуе.)  Какой величествен истукан!  
КЭРОЛАЙН  (жеманно).  Ах, мистер  Джош, это произведение искусства запечатлело, так сказать, моего супруга. Губернатора нашего штата. Правда, возвышенный стиль? Манера позднего романтизма и раннего гиперреализма…
ДЖОШ.   У  мой  папа  -  тоже вождя племени  -  есть точно такой же свой истукан, только черний-черний…  Перед ней совершают жертвоприношений.
Джош осматривает статую.  Пытается ее развернуть.  Уорд отталкивает его.  Демонстративно вытирает статую платком.

КЭРОЛАЙН  (желая скрасить неловкость).  Губернатор очень дорожит своим высеченным образом.  Скульптура принадлежит знаменитому автору…
УОРД  (Нэнси).   Так кто, говоришь,  "автор" нашего будущего внука?
НЭНСИ.   Папа, какой ты дотошный!  Дети принадлежат всему миру.  Не правда, Джош?

ДЖОШ  (усердно кивая головой).   О, да, да!..  В мире не должно быть собственность.  Все  -  общее.  Любой собственность  -  кража!  
СНАЙПС  Для первобытного дикаря потрясающий демагог! 
ДЖОШ.   А воровство наказуем.  У  нас с этим строго.  На первый раз  -  отрежим рука.  А, если вор приезжий  -  то сразу две. (Выбрасывает руку наверх).   Долой  колониализм!
СНАЙПС (в ужасе вытирает покрытый испариной лоб.  Уорду, тихо).  Брэд,  наша  политическая репутация  на  честном  слове…  По-моему, ваш будущий зять еще и коммунист. Я в отчаянии…
УОРД  (тихо).   Сдается мне, черномазый  к чему-то клонит.
КЭРОЛАЙН  (всплескивает руками)..   Ах,  как все мило, экзотично!  Прямо сюжет захватывающего сериала.  Детки  -  цветы жизни.
ДЖОШ.   В наших джунглях полно растени. На любой вкус.  Нэ надо садовник. Растут себе на радость всего племени…
КЭРОЛАЙН.   Ужас!  Сплошь беспризорники?!.. 

СНАЙПС  (Уорду).   Спросите его  -   он, случайно,  не каннибал?

УОРД.      Уже не сомневаюсь.  Сунь палец в рот  -  убедишься. 
ДЖОШ.    Я  -  нет.  Только мой мама из племени каннибалов.  На войне я только раскраиваю дубинкой череп врагов. Но никого не ем.  Допускаю только жертвоприношений перед истуканом вождя.  Но я человек мирни…  В драки нэ лезу.
КЭРОЛАЙН.  Повторите, пожалуйста. Я не расслышала.  Батарейки аппарата садятся.
СНАЙПС (с иронией). Кэри, ваш будущий родственник - дипломированный конфликтолог. 
НЭНСИ.   Но главное  -  твердим и твердим на телекамеру:  я обожаю милашку принца.  А Джош без ума от Нэнси.
ДЖОШ.  Нет, это  Нэнс обожает Нгоро-Мборо. Нгоро-Мборо все больши  помалкивай.
УОРД.    Ничего себе!  И это говорится в моем доме?! 

КЭРОЛАЙН.   Брэд, не мешай.  Так вы все-таки  вождь?

НЭНСИ.    Что-то вроде наследного  принца. 
ДЖОШ.   Старший сын.  По всей Африке у минэ рассеяно около тридцати  братьев и сестер.  Отец любил путэшестви. Сколько,  точно помнил только он. Сейчас уже забивает…
КЭРОЛАЙН.   Ах, какая большая сплоченная семья!  В моем вкусе.
НЭНСИ.  Уважаю!.. Твой папа вождь успешно скреплял дружбу народов. Современный стиль!..
УОРД  (еле сдерживаясь).   Чудовищно!..  Извиняемся, но нам с мистером Снайпсом необходимо завершить рабочее совещание.  Ну просто срочно необходимо!  Встретимся  чуть  позже.

КЭРОЛАЙН.   Не будем мешать. Я накрыла стол.  Пока перекусим.  Только не задерживайтесь…

Снайпс подходит к Уорду и пожимает руку.
СНАЙПС  (тихо, Уорду).  Крепитесь, Брэд.  Господь шлет нам испытания…

УОРД  (громко).   Хотя,  минутку…  Я бы хотел поговорить наедине с мистером, как вас там?..

НЭНСИ.    Джош, папуля. Вы еще  успеете по-родственному наболтаться...

ДЖОШ  (степенно).    Нгоро-Мборо, сэр…

УОРД.  Понятно.  Мистер  Нгоро…  ну, в общем, молодой человек на минуту задержится, а потом мы присоединимся к вам.  Снайпс, персональное извинение.  Жди меня в штабе…
СНАЙПС.   Без проблем,  Брэд…  

Кэролайн,  Нэнси и Снайпс выходят. 
УОРД.   Так вот, милейший Нгоро…

ДЖОШ.  …  Мборо.  

УОРД.  Да, разумеется.  Только что моя дочь, дочь губернатора штата, во всеуслышание  заявила,  что испытывает нежные чувства к вашей персоне.

ДЖОШ.  Именно так.  У телезрителей  Америк  это не  визвал  сомнени.

УОРД  (останавливая его жестом).  Меня  и остальных членов семьи поставили, так сказать, перед фактом. И это в разгар решительных событий, когда решается судьба  всего штата, живущего по обычаям славных предков. Вы уважаете своих предков, не так ли?
ДЖОШ.    О да!  Еще как!  Скоро ви убедитесь…
УОРД.    Нэнси молода  и пока легкомысленна.  Бог ей судья. Теперь о главном. Как мужчина мужчине.  Что-то я не заметил энтузиазма в вашем поведении.

ДЖОШ.   Ви наблюдательны.  Мне нечего скриват. Это она лубит мениа.  Уже приглашайт гостей на свадбу.  Прямо с экрана…

Уорд отходит в сторону.  На нервной почве начинает усиленно чесаться.
УОРД  (злобно шипит в сторону).  Ты смотри, что творит…   Ославила на всю страну…  с черной образиной…  (Подходит к Джошу.)  Вижу вам все не в радость.  Карты на стол, телезвезда.  (Указывет на кольцо в носу Джоша.)   Уже заготовил обручальное кольцо?..  
ДЖОШ.    Свадба  подождет.  Моя еще не решил.  Время покажет. 

УОРД.   Потеха!  Какой-то дикарь делает моей семье одолжение.  (Вертит пальцем у виска.) Поправь бусы и перья, павлин.
ДЖОШ.   Зачем?  На экране  отлично  смотрюсь.  Нравлюсь  белим девушк. Нэнси ревнует…  Смешно…  Ничего, у  нее еще есть шанс.  (Указывает на статую.)  Если надумай женится, подаритэ на свадьбу?  Мой папа собирает тотемы.  Очен хочу сделат подарок вождю.
УОРД  (долго смеется).   Нет, он точно потешается!..  (Напирает своим корпусом на  Джоша.)  Хоть  понимаешь, кто ты и кто я?

ДЖОШ.  В этом весь загвоздка.  Если бы не ее отец, я может и согласился женится…

УОРД.  Что-что? Уже дерзишь, юноша. Да я одним пальцем руки…  (Замахивается.)
ДЖОШ.   Рука не при чем.  Есть другие части тела.

УОРД  (настороженно).   Подбирай выражения, умник.  Уже одно то, что ты в резиденции губернатора… 
ДЖОШ.  Мой  страна  более  гостеприимна.  (Вновь пытается развернуть статую.)
УОРД.     Руки  прочь!  Ты  не  в джунглях среди сорняков! 

ДЖОШ.    Давайтэ менять.  Все по честному.  Мне  -  белый истукана. Мы викрасим в черни и покроем татуировкой. Вам -  набэдрени повязка.  Правда, она черни цвет, но вам все к лицу.  В ней победитэ всех в своей странэ.  
УОРД  (бормочет про себя.)   Сейчас пристрелить его или позже?..

ДЖОШ.   Не  бойтэсь. Из-под нее ничего не видно.  (Начинает снимать свою повязку.)  Хотите примерить?  Можно  прямо сейчас.  Заодно примэрте кольцо в нос.  (Протягивает свое кольцо.)
УОРД.   Стой на месте. Иначе твой папаша недосчитается одного принца!
ДЖОШ.   Э-э…  Совсем нэ умеете торговаться!  Дам впридачу стрели с ядом кураре.
УОРД     Сунь  их себе  в…  (Осекается.)
ДЖОШ.   Аа… понял… Хотитэ черный рабынь? Болшой началник  -  нужна гарэм!  Так бы и сказали сразу…

Уорд в ярости замахивается кулаком.
УОРД.    Еще слово, и я!..

ДЖОШ.    Ладно, ладно…  Нэ хочишь дэвушка, есть малшики.  Красиви  малшики…
УОРД   (еле сдерживаясь).   Спокойно, Брэд, спокойно…  Держи себя в руках. 
ДЖОШ.   Если стесняэтэсь, скажите, что  это  ваш  внэбрачны  детки  из Африки.
УОРД.  Он точно нарывается.  (Подходит к вентилятору и подставляет разгоряченное лицо струе воздуха.)  О, выдержка, выдержка!..
ДЖОШ.   Теряю врэмя.  Ви жадни и упрями человек.  Но я готов все забит. Потому что добри. Все племя добри. Нас нельзя обижат.  


Уорд  отходит в сторону, наливает полный стакан виски и залпом осушает его.  
УОРД.  Да мне начхать на твоих соплеменников!  Насмехается тут…  Думаешь принял за чистую монету твой бред?  (Берет карту.  Презрительно водит по ней пальцем.)  Значит, зона племен…  Без лупы и не разглядеть.  А, это там, где негры прыгают на ветках с бананами в зубах.
ДЖОШ.  Они хохочут над увечными охотниками, которые, сломя голову,  удирают от зверей.  
УОРД    Натужный юмор. Привык себе кривляться на экране.  Тоже мне зятек.   (Вновь  усиленно чешется.)
ДЖОШ.   Повторяю, моя еще не решил,  как бит с Нэнси.  Все зависит от папи. То есть  -  вас.
УОРД.    Зато я все решил.  На кого работаешь, диверсант?  Тебя же заслали враги, чтоб опорочить мою репутацию.  Воспользовались беременностью  дочки…  Удар ниже пояса.

ДЖОШ.   Нэ торопитесь.  Она не  при  чем.  Это касается  лишь  нас  двоих.

УОРД.    Так и знал. Сейчас предложишь политический сговор. Запомни, у меня оглушительный рейтинг.  И я рожден для власти. Даже у вас любой политик зубами держится за кресло.

ДЖОШ.  В моей стране…

УОРД.   Какая разница.  Толком даже не знаю, откуда  свалился  на  мою  голову.

ДЖОШ.   А вот и нэт.  Ви прекрасно знаэтэ   мой  страна.  Ее природу.
УОРД  (настороженно).  А это с какой стати? У меня была двойка по географии.  Ха-ха!..  (С  ожесточением наносит удары по груше.)
ДЖОШ.  А по зоологии?

УОРД.    Тоже мне экзаменатор.  Вообще-то  в детстве у меня был удав.  Похожий на тебя.
ДЖОШ.   А  носорожки  не  было?  Я правильно произнес название зверя?  У нас в гербе величествени носорожка.  (Изображает  зверя, наставив на Уорда  "рог".  Теребит   ладонью  губы.)   Уу-у!..  
УОРД   (с притворным ужасом прикрывает руками лицо).  Ой, боюсь…  пощади!..  Принц, то есть, вождь вышел на тропу войны.  И когда это вы успели обзавелись гербом?  Намалевали на него комичных зверушек… 
ДЖОШ.  Зверей, сэр, опасных хищников. Белые туристы уносят ноги, поджав хвост. Уже забыли?  Что-то отшибло  память?..  Ай-ай-ай…  Врачи  недосмотрели.
УОРД.    Распоясался! Не темни, черный парень. Знай свое место. Отметаю гнусные намеки!  И вообще,  зачем  пожаловал?
ДЖОШ.   Скоро узнаете.  (Включает телевизор.)

ДИКТОРСКИЙ ГОЛОС. В преддверии выборов город наводнен приезжими журналистами. Нагнетают напряженность участившиеся столкновения белых граждан с активистами борьбы за равноправие негров… Пока однозначно лидирует действующий губернатор, но в любой момент все может перемениться. Фортуна переменчива…

Уорд грубо выдергивает штепсель телевизора из розетки.

УОРД.   Довольно!..  Постоянно играешь  на  нервах. Я  так и знал.  
ДЖОШ.   Просто я  любознателни.  Полезно знать, кто есть кто в чужой стране.
УОРД.   Вот,  что я скажу…  Отправляйся восвояси и меси навоз в хлеву.  
ДЖОШ.   Вообще-то я предпочитай сафари.  К  нам приезжает разный сброд со всего света.
УОРД.   Попробую  выговорить…  Мумбо…  Черт…  язык сломаешь!.. Надо было сразу спустить тебя с лестницы.  И мою полоумную  дочку следом.  Хотя, никогда не поздно.  Да что там говорить!..

Губернатор яростно хватает Джоша за шиворот и тащит к дверям.  Джош отбрасывает Уорда.  Разворачивает, наконец, статую и видит ее зад, выкрашенный черным.
ДЖОШ.   Лишни  раз убедился.  Как сказал ваш жена  -  истукан "гиперреализм"!

УОРД.   Руки прочь, буйный  дикарь!  Да я тебя!..


Уорд вне себя от ярости. Бросается на Джоша с кнутом. Тот уклоняется. Подножка. Уорд падает лицом вниз. Джош издевательски шлепает губернатора по заду. Натягивает  ему спавшие брюки, засовывая в них кнут.  Исполняет танец охотника, повергшего зверя наземь.
ДЖОШ. Это вам вместо хвоста.  Удобно бегать по саванне от разъярённых носорогов.

УОРД  (отшвыривая кнут).   Ты… ты!..  Посмел  поднял руку на главу власти!  
ДЖОШ  (фыркнув).  Я?..  Да я мухи не обижу.  Вот наш главный вождь снял бы скальп, а кожу с задницы натянул на там-там…  (Барабанит по крышке стула.)   Уу-у!..
УОРД  (сжимая кулаки).  О, если б не выборы!  Журналюги, активисты… люто ненавижу! Затаились наготове… Только и ждут подвоха. Не испытывай судьбу, черный наглец. Проваливай по-доброму!..  Потом  сквитаемся. Ну, Нэнси, удружила…  (Усиленно чешется.)
ДЖОШ (гордо). Могу и сам уйти. Поворачивается и медленно идет к выходу. Задерживается.) Не нервничайте. Просто почесал вам спинку. И поправьте брюки. Сзади просвечивайт  черни труси.  Совсем черни…  Ха-ха…  (Волочит за собою статую.)   Это мой трофей…  Доказательство на суде.

Уорд замирает, как вкопанный.  Наконец, его осеняет догадка.
УОРД.   Вернись.


Джош открывает дверь.


Я сказал, вернись!


Джош сталкивается в дверях с входящей Кэролайн.
КЭРОЛАЙН.   Мальчики,  ну  где  же  вы?  Мы  заждались  Все  накрыто…

УОРД  (со сдерживаемой яростью).   Начинайте без нас. У  меня с "мальчиком" крутой  мужской разговор  по душам.

Кэролайн уходит.



ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ



    
    ЭПИЗОД  ПЯТЫЙ


Комната  резиденции губернатора.


Действие является прямым продолжением предыдущих событий.


Уорд и Джош в напряженных позах стоят друг против друга.

УОРД.    А  теперь выкладывай, что  знаешь и зачем нагрянул  в мой дом...
ДЖОШ.   С  этого следовал начинайт.  Ну, взяли себя в руки?

УОРД.   Брось измываться, щенок. А то  за себя не ручаюсь.  Плевать на последствия. Пристрелю, как бешеного пса.

ДЖОШ.   Не а…  Промажете… Как в носорога.  Помните?..
УОРД.    Вот ты о чем.  И как это я,  остолоп,  сразу не догадался!  Значит, шантаж…  (Пьет виски прямо из горлышка бутылки.)
ДЖОШ.   Не а…  возмездие.
УОРД.    Чего-чего?..   Опять нарываешься?..
ДЖОШ.   Мой народ - жертва колонизаторов.  Но ви, бели расист, надругались над  святыней.  Переплюнули всех.  
УОРД.   Ну, договаривай,  договаривай…  Парень, а ты не ошибся дверью?  Обращайся сразу в ООН.
ДЖОШ. Надо будет  -  обращусь. (Становится за спинку стула, как за трибуну. Торжественно подняв палец.) Вы, именно вы похитил национальное достояние, сокровище племени!  Долой грабителей черного континента!
УОРД.  Что ты мелешь, недоумок!  Какие "сокровища" у голодранцев?!..  Подавитесь своими  бананами!
ДЖОШ.  Старый великий шаман, брат вождя,  мой дядя. Он не предан земле.  Под вашими брюками часть его оскверненного тела.  Наш обичай требует возврата украденного.  Теперь ясно, зачем я здесь?

Джош разворачивает большой плакат:  "Расист -  верни Африке  ворованную  святыню!!!" 
УОРД.    Аа-а!..  Так вот чего домогаешься,  стервец!


Джош  берет трубку телефона.

ДЖОШ.   Нгоро-Мборо  успел подружиться с журналистами.  Знают мой голос. Дать интервью прямо по телефону? На этот раз не о свадьбе с вашей дочкой.  Нэнси…
УОРД.    Не смей произносить ее  имя.  Меня бросает  в  дрожь…
ДЖОШ.  Свадьба - ее желаний.  Почетни  миссий Нгоро-Мборо -  вернуть святыню.  Решайтесь.  Иначе вся Америк, весь мир узнает, что у расиста  под брюки.  Выведем вас на чистую воду!
УОРД  (вырывает трубку телефона).  Я не крал. Так получилось. Мне спасали жизнь.
ДЖОШ.   Наш  закон не знает исключений. С высокой трибуны требуем возврата!  (Сам  себе  устраивает овацию.  Раскланивается.)  Иначе ждите санкций прогрессивного человечества.
УОРД.   Кончай балаган.  Ты точно  чокнутый!  (Выглядывает за дверь.)  Разорался…  потише.  Услышат. (Усаживает Джоша за стол.) Все можно решить полюбовно. Политики люди практичные. А ты  бубнишь родич, родич…  Раздул проблему.  Ну, заурядный поп…  С кем не бывает.  Значит, действуем так, запоминай  -  втихую подложишь сочную ляжку с бойни и дело с концом.  Никто не заметит. Операцию финансирую я.  Даю  Нэнси впридачу.  
ДЖОШ.   Вам не понять.  Великий шаман провидец. 
УОРД.   Брось, мы же цивилизованные люди!  Обведем соплеменников вокруг пальца.  Раскинь мозгами  -  тебе  достается все. Женщина, доллары!..  много  долларов…  Купишь пост… Станешь вождем, мачо. Да самим шаманом, черт подери!..  Женишься…
ДЖОШ.  Не а… Его (указывает пальцем вверх) не проведешь. Великий шаман обрел волшебный дар, лишь отказавшись от женщин.  Впадал в священный транс только после любви с малшыками.
УОРД (держась за свой зад, бегает по комнате). Ааа-а!!!.. 

В комнату заглядывает  испуганная  Кэролайн.

КЭРОЛАЙН.   Брэд, что стряслось?!..  Тебе плохо?..  Ванна свободна.  Зайди, успокойся…
УОРД.   Мне хорошо!  Я в полном восторге!  Расцелую "родственника", только исчезни!

КЭРОЛАЙН  (прикладывает руку к уху).  Что-что?..  Не слышу… 

УОРД  (разъярённо орет).   Сги-инь!!!..  (Хватается за горло.)  Ужас!..  Голос ушел…  Кхе-кхе!..  (Заходится в  кашле.  В дальнейшем говорит через силу.)

Кэролайн убегает. 
 
(Стонет.) О, Боже!  Катастрофа, вселенский позор! Выходит, у меня, губернатора великого белого штата,  задница  старого черного гея!  Ха-ха…  (Долго истерично смеется.)  Полный  маразм!.. Отправил меня в нокаут!..

В двери показывается жующая хлопья Нэнси с пакетом в руках.

НЭНСИ.   Папик, хочешь хлопья?  Ням-ням… вкуснятина…

Уорд в бешенстве топает ногами, воздевает вверх руки.

УОРД.   Пошла во-он!!!...

НЭНСИ.   Только не утомляй мою любовь, Джоша.  (Хихикнув, исчезает.)
ДЖОШ.  Ничего смешного. Великий шаман творил чудеса.  Гордитесь, что временно приобщились  к  ним через  часть его тела!  На вас снизошла благодать!
УОРД.    Сдаюсь…  доконал, черное отродье!  Видеть тебя не могу!


Уорд бросается к двери. Джош преграждает ему путь. Достает мачете, поигрывает им.  Уорд  в страхе прячется под стол. Джош вытаскивает его назад. 

Аа-а… маньяк,  решил прямо здесь  расчленить?! Валяй… (Протягивает руки.) Ну же, приступай, варвар!  Как там по закону у вас поступают с заезжими ворами? (Пробует пальцем  лезвие  мачете. Отдергивает руку. На пальце кровь.  Облизывает  палец.)  Острое…
ДЖОШ.  Отменной заточки. Постарался ради памяти шамана. Я добрый.  Обойдемся лишь отъёмом краденного. (Достает шприц с  обезболивающим.)   Больно не будет.  До этого была лишь разминка.
УОРД  (с ужасом).  Всерьез решил сделать меня инвалидом? 

ДЖОШ.   Миссия  -  вернуть святыню…  Обойдемся малой кровью.  Другой  вихода  не  вижу.  (Ходит кругами за Уордом. Примеривается.)  Лично Нгоро-Мгоро  вас простил... Значит,  ничего личного…  
УОРД  (ускоряя ход).  Сбежишь  с  куском черного мяса? Оставишь меня истекать кровью?  Остановись!..  Еще не поздно.
ДЖОШ.   Миссия…
УОРД.     Тупой варвар!..   Значит,  стоишь насмерть. 
ДЖОШ.   Нет, я в раздумье…  Знаю одно,  с пустыми руками не вернусь.  Миссия…

Из-за двери доносится голос  Кэролайн.

КЭРОЛАЙН.   Мальчики, имейте совесть!  Жаркое стынет…


Джош фиксирует ручку двери стулом. 
УОРД  (начинает раздеваться). Тогда не медли, истязай!  Режь по живому!  В джунглях набил себе руку, каннибал! 
ДЖОШ.   Ви тупой?  Повторяю  -  это плэмя моей матушки каннибал.  Я мирный, вэсь в папик вождь.  Лублу  женчин,  дэтки…
УОРД.   Ха, анестезия!  Заговариваешь перед операцией. Приступай…  режь, варвар – у Кэролайн жаркое стынет на столе! Освежуешь мою тушу.. Оставшееся мясо мило, по-родственному скормите  гостям. О, жестокий каннибал!.. Хотя, стоп, осенило!..  (Одевается.) Пришло в голову… А может, лучше принести белого губернатора в жертву…  целиком? Ритуально закопаешь рядом с родичем.  Клянусь, организую перевозку своего тела в целости и сохранности!  О, ты прославишься в веках!..

Джош обходит Уорда. Примеривается, поигрывая мачете.
ДЖОШ.   Значит, предлагаете уложить целиком… Белое тело и целиком. Мне это даже в голову не приходило...   (Чешет голову.)  Я вам вот что скажу - не пойдет.  Шаман был брезглив.

УОРД.   Зарвался!..  Смакуешь мое горе. Это никогда не кончится!  Учти, живым не дамся!..  

Уорд извлекает откуда-то  веревку.  Пытается повеситься. Падает. Джош бережно поднимает его.  Отряхивает брюки. 

ДЖОШ.   Осторожнее!  Берегите сокровище.  Мне его возвращать в целости и сохранности.

УОРД.   Отстань, свирепый черномазый!  Теперь делай, что хочешь.  Или нет…  (Уорд  сует  Джошу  трубку телефона.)  Пропади все пропадом! Звони, живодер!..  Сообщи,  что оплот белого движения, гроза негров и геев,  Брэдли Уорд  -  клоун!  Ох, рванет!..  Всеобщая ржачка…  национальный скандал! Плевать!.. Туда мне и дорога.  Звони,  звони,  гиены пера заждались…

Подумав,  Джош  кладет  трубку  обратно.

ДЖОШ. Тепер слушай Нгоро-Мгоро!  (Воздевает руки к небу. Прислушивается.)  О, чудо!..  Мне свыше голос был. Великий шаман  –  это точно был он!  – сказал: "Все можно переиграть…"  И я…  Нгоро-Мгоро, кажется, его понял…

Уорд застывает с  петлей  на шее.
УОРД.    Мне  послышалось…  Ты  что-то  сказал?..

ДЖОШ.   Ради  Нэнси…  

УОРД.  Да это заговор! Опять подложишь свинью. Ты, шаманы, Нэнси…  (Продолжает вешаться.)  Отхвати зад с моего трупа, и всего-то дел.  Захоронишь дедушку с моим скальпом. Полный комплект.  Торжествуй!..

Джош насильно вынимает Уорда из петли.  Укладывает его на стол.  Обмахивает веером.
ДЖОШ.   Отдышитесь…

УОРД.   Чего тебе от меня надо?  Ты хуже носорога.
ДЖОШ.  Благодарите свою дочь!  Принял решение.  О, если я ошибся и не понял воли шамана  - постигнет висши кара!  Беру ответственность на себя.  Не позже чем завтра выступите с публичным покаянием. 


Уорд пытается вскочить, но Джош "фиксирует" его на столе.
УОРД.   С кольцом в носу и перьях продемонстрировать избирателям мой черный зад?  О,  как ты меня ненавидишь!  

ДЖОШ. Заявите с экрана во всеуслышание, что отныне отрекаетесь от мракобесий.  И  признаете равноправие черной расы…  (Торжественно бьет себя в грудь.)  Я все сказал, хау!..
УОРД. Полоумный, кому ты это предлагаешь? Отъявленному расисту,  закоренелому консерватору! Да моя политическая репутация!.. меня ж распнут!.. Лучше мачете, виселица!...
ДЖОШ.  Практичный политик всегда  сохранит лицо. Выпутаетесь… Помните, жду до завтра. Иначе пеняйте на себя.  И если б не Нэнси…  
УОРД.   Сдалась она тебе.  Отвергнутая  невеста.
ДЖОШ.   Моя  передумал.  Завтра же состоится свадьба.
УОРД.    Что за трюк?  Вот  приспичило!  
ДЖОШ  (указывая пальцем наверх).   Это он мне велел срочно жениться.
УОРД  (хлопая себя по заду).   А мой позор  -  свадебный подарок любящего отца?

ДЖОШ.   Можете оставить его себе.  Только берегите, как зеницу ока!  (Снимает убор перьев с головы.)  Это вам. Выкуп за невесту. Жду ответа не позже  утра. Спешите,  время пошел…  Белый истукан оставьте себе…  (Уходит.) 
УОРД  (растирает виски). В голове не укладывается… Меня  застали  врасплох!  Ох, свалял дурака!  (Прикладывает перья к голове.)  Остается покрыть лицо татуировками  и вставить в нос кольца. Вместо телегрима  для обращения к избирателям. (Пытается исполнить танец вождя.)  Ты смотри, получается!  Выходит, так и я могу. Остается утешиться. Заведу гарем черных наложниц…  Ох, Брэд, Брэд, как низко ты пал!..

Уорд берет платяную щетку и с брезгливой миной на лице  чистит свою одежду. Аккуратно устанавливает статую на место. Проходится щеткой по ней. Заглядывает сзади. В сердцах плюется…




ЭПИЗОД  ШЕСТОЙ


Комната  резиденции.  


Нэнси заводит за руку недовольную Кэролайн.

КЭРОЛАЙН.  Куда ты меня тащишь? Оторвала от любимого сериала.

НЭНСИ.    Мама, меня прямо распирает от гордости! Ты только послушай! Весь день по всем каналам крутят его выступление.  Присядь, а то упадешь.  
КЭРОЛАЙН  (валится на кресло). И что ты хочешь, чтоб я услышала? Знаешь, я далека от политики.
НЭНСИ.   Настрой слуховой аппарат.  Нет, это фантастика!.. Головокружительный трюк!
КЭРОЛАЙН    Ой,  дай передохнуть!  Не успеваю менять батарейки.
НЭНСИ.   Только не падай в обморок. Сейчас  услышишь такое!.. 

Нэнси радостно включает телевизор. Обмахивает Кэролайн веером.


С  экрана доносится голос Уорда. Прикладывая руки к ушам и откинувшись в кресле, Кэролайн напряженно вслушивается.  
ГОЛОС УОРДА. …дорогие избиратели, сегодня у меня не будет заготовленного текста. Слова идут от сердца. Внимательно выслушайте чрезвычайное заявление  -  я видел во сне Всевышнего!  Да, да, самого Господа!  И он, именно он, поведал мне  -  все люди, белые, черные, желтые равны перед ним. Он равно любит всех.  И я, ваш губернатор Брэдли Уорд, отныне следую его завету!  Призываю обнять своих черных братьев.  И…  и всем голосовать за меня  -  кандидата всеобщей любви!..

Кэролайн вскакивает и выключает телевизор.
КЭРОЛАЙН.   Что это было? Ущипни меня…
НЭНСИ.    Сущий пустяк - телеобращение губернатора Уорда  к  стране.   Мама, умоляю, не делай такие страшные глаза!
КЭРОЛАЙН.  Ни черта не понимаю!  Нэнси,  я плохо расслышала.  (Теребит ухо.)  Завтра же сменю аппарат!  Объясни   толком, что происходит?  
НЭНСИ.   Мама, поздравляю, папа, наконец, одумался!  (Громко в ухо Кэролайн.)  На отца снизошло откровение!  Глас Всевышнего!  С сегодняшнего дня наш губернатор  -  против сегрегации! 
Кэролайн  подкручивает слуховой аппарат.  Массирует виски.   
КЭРОЛАЙН.   Повтори, твоя мать ослышалась?  Помутнение рассудка?.. Брэд… матерый ультраконсерватор Уорд за негров?!..  Звучит ужасающе…
НЭНСИ.    Именно так. Лучше поздно, чем никогда.
КЭРОЛАЙН.  Розыгрыш… Конечно, это приглашенный актер.  В любом случае это дурная шутка. 
НЭНСИ.  Мамуля, не отвлекайся!.. Ну когда же у тебя откроются чакры? Ой, как здорово!..   (Расчувствовавшись, целует  экран.  Отворяет окно. Кричит наружу.)  Да здравствует Брэдли Уорд!  Уорда в губернаторы!
КЭРОЛАЙН.  Да что ты вытворяешь? Тише, отец услышит!  Нарываешься на скандал.  Нет, тут какой-то подвох.
НЭНСИ.   Да об этом уже трубят все газеты!  Таким губернатора еще никто не видел!
КЭРОЛАЙН.  Сам себя ославил?  Отрекся…  Нэнси, я в прострации…  Перехватило дыхание…
НЭНСИ  (с удвоенной силой обмахивает ее веером).   Мам, держи себя в руках.  Все очень просто. Ты же веришь в Бога, в чудеса.
КЭРОЛАЙН  (пьет таблетки).  Представить на минуту, что брезгливый  Брэд распинается в любви к неграм?!..  Бр-р…  Хотя, что я несу?!  (Указывает на экран телевизора.)  Нет, все-таки не верю своим ушам, черт бы их побрал!  И это мой муж?  Теряюсь в догадках…  Наверняка розыгрыш…
НЭНСИ.    Мама, просто  сегодня праздник!  Мы снова единая семья!

КЭРОЛАЙН.   Я окончательно перестаю понимать твоего отца. А где твой…  ну этот  экзотичный ухажер?
НЭНСИ.   Все под контролем. Побегу, обрадую Джоша!   Он  так  этого  ждал!   (Убегает.)

КЭРОЛАЙН.  Брэд на экране бормотал ахинею про любовь. А к своей жене окончательно утратил интерес.  До слез обидно!  Ненавижу политику!..

Входит Снайпс.

СНАЙПС.  Кэри, с ног сбился! Повсюду ищу  Брэда.  (Бросается к телевизору.)
КЭРОЛАЙН  (кидает в него веер).  Не смейте, я все слышала! Отчаянно пытаюсь понять…
СНАЙПС.    Он сошел с ума?  Шизофрения…
КЭРОЛАЙН.   Вам надо срочно встретиться.  Меня он всячески избегает.
СНАЙПС  (разводит руками).  Не нахожу слов.  Вот так, спрыгнуть на ходу с поезда.  Этого нельзя допустить!
КЭРОЛАЙН.   Говорит, у  него  было  откровение.

СНАЙПС. Кэри, да я в лепешку разбился!..  Чудом предотвратил шествие разъярённых избирателей к резиденции.  Он богохульствовал на всю страну!
КЭРОЛАЙН.  Умоляю, поубавьте пыл. Итак голова идет кругом!..  Я в замешательстве! Ну скажите, что это  фальшивка, смонтированные кадры.  Первое, что пришло в голову…
СНАЙПС. Неужели так трудно отличить собственного мужа от скомороха?!  Не моргнув глазом, дал задний ход! Простите, Кэри,  нервы сдают...  (Берет ее руки в свои.)   Даже не знаю, чем вам помочь.  Вы мне так дороги…  Милая,  да  я  для  вас!..  (Целует ее руки.) 

Нарастающий шум голосов под окнами.  Снайпс распахивает дверь на балкон.


Слышите?..  Хотя, разумеется, нет.  Тогда полюбуйтесь, воочию убедитесь.  Где Брэд, черт подери?!  Вакханалия!.. пусть выступит перед ними. Скажет, что произошла трагическая ошибка. Козни дьявола…  наваждение, инопланетяне…  Да что угодно, лишь бы остановить лавину негодования!..
КЭРОЛАЙН.   Нагнали страху!..


Входит невозмутимый Уорд.

Ну, наконец-то!  Сделайте что-нибудь, босс! Они разнесут дом.

Уорд не торопясь закуривает, ищет пепельницу.
УОРД.    Кэри, дорогая, будь  добра,  сходи за  пепельницей.

КЭРОЛАЙН.   Брэд,  что видят  мои  глаза?!  Ты стал курить?

УОРД. Заметила, да?  Ха-ха… Еще нет, но, кажется, стану заядлым  курильщиком.

КЭРОЛАЙН  (зажимает нос).   Мой  муж  напрочь  не  выносил табака.
УОРД.    В  этом  мире  все  меняется.  Пепельницу, Кэри…

КЭРОЛАЙН.  В нашем доме отродясь не водилось пепельниц. Но, если ты желаешь,  пойду искать.  Ты же привык меня видеть покорной.  Одни сериалы в голове… 

Кэри уходит.
УОРД.   Что скажешь, Снайпс?
СНАЙПС.   Вы так спокойно говорите…   Или  я что-то не понимаю?
УОРД.   А что тут понимать.  Я был предельно ясен в телеобращении.  Глас  свыше…

СНАЙПС.    И тем не менее, я слышал чудовищные вещи. И это не забавно. У меня  полно  вопросов.

УОРД.   А у  меня  еще  больше ответов.  Но главный один. (Показывает пальцем наверх.) Го-лос… Чувствуешь разницу или повторить? (Крестит Снайпса.)   Итак, отныне и во веки веков…  (Чертит пальцем в воздухе воображаемый лозунг.)   "Всем гражданам равные права!"  Подпись  -  любовь.  Смирись, старина. Аминь…
СНАЙПС.    Жуть!..   А  если  серьезно? 
УОРД.    Какие  тут  шутки? 

СНАЙПС.   Брэд, мы одни.  Давайте начистоту, как политик политику. Как назвать лидера, которого ждет просевший рейтинг, леденящий ужас забвения и шансы на победу в пределах статистической погрешности? Политический хамелеон?..
УОРД.   Витиевато излагаешь, Снайпс.  Конца этому не видно. А я так устал.


Снайпс выглядывает в окно.

СНАЙПС.  Ох, навлечем беду на свою голову!..  (С  ожесточением.)  Никто не заткнет рот  праведным избирателям!  Они верили, а им в лицо бросили перчатку.
УОРД.   Это ты  мне  или  в  окно?   Вбил себе в голову, что можешь запугать самого Брэдли Уорда?  В семье не без урода?..
СНАЙПС.   При всей субординации, сэр…  Опомнитесь!..  Мне отдуваться…
УОРД.     Ты  хреновый политик, Снайпс. Ни черта не смыслишь в нашем деле.  А я считал тебя  помощником, состоящим из одного  гибкого хребта, способного завязываться морским узлом безо всякого ущерба для хозяина.  Я ведь тоже могу красиво излагать.
СНАЙПС. О, я вас раскусил! Терялся в догадках, но сдается, что чудодейственное преображение не обошлось без зятька в перьях.  Я не спускал с него глаз.

УОРД.   Остынь.  Прямо пенишься от злобы!  У  меня  для  тебя  подарок.  (Достает убор в  перьях.  Протягивает  Снайпсу.)   Примерь. По-моему, в самый раз.  Хватай не глядя!..


Снайпс пятится к дверям.  Сталкивается с вбежавшей Нэнси. У  нее в руках пачка газет. Снайпс и Нэнси обмениваются друг с другом презрительными взглядами.

СНАЙПС  (Уорду, зловеще).   Я не прощаюсь.  И…  и поправьте брюки. Они вечно спадают…  (Уходит.)


Нэнси подбегает к отцу и надевает на него наряд в перьях.  Заразительно хохочет.   Включает африканскую ритмичную музыку.  Заставляет отца проделать вместе с собой несколько па.

НЭНСИ.   Вот таким ты мне нравишься!  Обо-жа-ю!!!  Свой в доску!  (Отбирает у отца сигарету, затягивается. Возвращает.)  Наконец мы с тобой одной крови, я и ты!..
УОРД.     Что  у  него  на  уме? 

НЭНСИ.    Ты о ком?  Об этом дремучем ископаемом?  Ха-ха…  Чуть не дала ему в дверях подножку.
УОРД.    Э-э  нет…  Недооцениваешь его.  (Поправляет  брюки.)  
НЭНСИ.   Да отряхни эту вздорную плесень с ног.

Уорд демонстративно отряхивает брюки.  
Видишь, это же так легко. Поверь, его место на свалке!  Ехидны всегда  бубнят  проклятья.  Но я сейчас не об этом…
УОРД.    Он явно что-то задумал.  Главное не потерять самообладание.

Нэнси осыпает отца ворохом газет. 
НЭНСИ.  Читайте!.. Сегодня ваш день, мистер губернатор!  Вы звезда, национальная сенсация! Феноменальный успех по всей стране!  Все разговоры только о тебе, папочка.  Виват тебе!..

Уорд просматривает газеты.
УОРД.   Ты смотри…  Даже не ожидал!  Пишут, что на президентских выборах я бы смог вырваться в лидеры.  Ну,  это уж слишком.
НЭНСИ.   А то как же!  Не кто-нибудь, а бывший отъявленный расист возглавляет движение за равноправие!  О-го-го  -  эффект разорвавшейся бомбы!


Звонит телефон
УОРД  (в трубку).   Уорд у телефона.  Поздравления?  С  чем? А, смотрели телеобращение?  Ассоциация международной прессы просит интервью…  Минутку, мой пресс-секретарь… 
Уорд, передавая Нэнси трубку, роняет ее. Нэнси кладет трубку на аппарат. Тут же новый звонок.
НЭНСИ  (в трубку).   Да, офис губернатора…  Национальный телеканал?..  Права на трансляцию…  Свяжитесь с нами попозже.  (Кладет трубку. Новый звонок.) ООН…  Предлагаете мировую пресс-конференцию?  Губернатор ответит в письменной форме. Согласуем сроки в напряженном графике политика…  (Отключает телефон из сети.)  Прорвало…  И это только начало…
УОРД  (восхищенно).   Йехуу!..   Аж  дух захватывает!  Вот это размах!

НЭНСИ.  Привыкай, папа.  Я счастлива, как никогда!  Мой отец на гребне волны!  Встряхнул, так сказать,  политический бомонд. Люди обожают оригинальные ходы! Так держать, будущий президент! (Поет национальный гимн.)   

Увлеченный открывающимися перспективами, Уорд кладет руку на грудь. Поет слова гимна. Потом, словно принося вступительную клятву президента, шепчет, опуская  руку на  принесенный Нэнси буклет. Закрывает глаза. Затем выходит из транса. 
УОРД.   Уф-ф…  непередаваемое ощущение. Словно из катапульты слетал в космос.  Значит, трюк сработал…  формула успеха…  Как же я раньше не догадался!


Нэнси закуривает сигарету. Протягивает ее отцу. Он глубоко затягивается. Кашляет с непривычки.

УОРД.   Кхе… кхе!  Нэнси, что ты со мной делаешь?..  

НЭНСИ.  Папа, мы не ударим лицом в грязь.  Верь, пробил твой час!  Сорви куш!.. Джош присоединяется к поздравлениям.  Мы решили приурочить  свадьбу  к твоей будущей инаугурации.

Входит Кэролайн.

КЭРОЛАЙН.   Вот,  принесла  пепельницу.

НЭНСИ.    Мама, мы с отцом раскуриваем трубку мира.

КЭРОЛАЙН  (недовольно).    Один страшнее другого.

Нэнси увлекает родителей в хоровод.

НЭНСИ.   Мама,  а правда наш папа был неподражаем, когда выступал?  Такой фотогеничный на экране!..  Мои дети будут в него!
КЭРОЛАЙН.   Дети?..   Да остановись!  У меня кружится голова.

УОРД.    У  меня  тоже.  Кэри,  наша дочь  вихрь,  водоворот!..  

Нэнси ставит  родителей рядом, имитируя фотосессию. 
НЭНСИ.   Улыбнитесь…  Сьемка из овального кабинета.  Мистер президент, на вас смотрит страна.  Миссис  Уорд… первая леди… Поздравляю с триумфом!
УОРД.    Перебарщиваешь...  Перестань дурачиться!  Говорить больше не о чем?..
КЭРОЛАЙН.    Брэд, ты что-нибудь понимаешь?

УОРД.  К моему ужасу  -  да. (Поправляет на себе брюки.)  Напоминаю себе канатоходца. И не дай бог мне сорваться… 



ЭПИЗОД  СЕДЬМОЙ

Комната в резиденции.


Уорд стоит у  карты Африки,  что-то пристально разглядывая на ней.

В комнату вбегает Снайпс с папкой в руке. Он явно навеселе. Спотыкается. Роняет папку, содержимое которой разлетается по всей комнате.
СНАЙПС (слегка заплетающимся голосом).   Миллион извинений…  Минутку, сейчас со всем разберемся.  (Ползает по полу, безуспешно пытаясь собрать бумаги.)   Терпение…  все станет на свои места.

УОРД.    Снайпс, да ты пьян.  И когда успел  нализаться?..

СНАЙПС.    Да,  пьян…  Праздновал  уж сам не знаю что.

УОРД.     Посмел  заявиться  в непотребном виде?

СНАЙПС.   Просто я  робею… Всегда  робел перед вами, но сегодня…  Момент истины!..
УОРД.   Встань.  Только без истерик. Кажется, мы уже расставили  точки над i. Это был твой выбор.
СНАЙПС  А вот и нет.  Ничего еще не решено. (Ползая, отодвигает ногу Уорда.)    Позвольте, вы мне мешаете.  Да куда они  запропастились?  Эти фотографии…
УОРД.    И долго будет длиться этот балаган?  Меня ждут журналисты… 

СНАЙПС.   Подождут…  Вот,  кажется,  нашел.  Нет, не то…

Уорд отходит в сторону. Нервно закуривает.

Снайпс снизу протягивает  сигару.

СНАЙПС.  Угощайтесь.  Специально для вас…  украл в супермаркете.  Говорят,  начали курить. Понимаю, нервишки шалят.  Да-а, при таких головокружительных политических кульбитах надо держать себя в руках. (Вновь протягивает сигару.)   Берите,  берите…  Старался выбрать лучшую.
УОРД.  Обойдусь… Пришел, чтоб сообщить мне о начале карьеры мелкого воришки?  
СНАЙПС.   Читаете мои мысли.  
УОРД.   Поздравляю! И это тот Снайпс, с которым я шел многие годы рука об руку…    Стыдись!..
СНАЙПС.   А почему бы и нет?  У нас объявлена  вседозволенность.  Не утомил?..  

УОРД   (раздраженно).   Мямлишь,  мямлишь…  Переходи к делу.  (Смотрит на ручные часы.)   У тебя осталась минута.  Время пошло…
СНАЙПС.   Уложусь…  Сверим часы. Ой, какая жалость! В спешке потерял их. А,  может, их сперли вороватые ниггеры?  (Прикрывает ладонью рот.)  Извините, случайно сморозил!  Афроамериканцы…  Отныне так, да? В доме грозы  черномазых  воцарилась политкорректность.  Об этом все пишут…
УОРД.    И долго  намерен  кривляться?  Может, поднимешься?..


Снайпс с удвоенным усердием ползает по полу, путаясь под ногами у Уорда. 
СНАЙПС.  Не-а…  Просто обязан найти сверхважный документ!  А знаете, так передвигаться  даже удобнее. Назад к природе… Не верите -  присоединяйтесь!  Все лучше, чем прыгать по веткам с родичами в африканских джунглях.  Ой, у меня, кажется, даже растет хвост!.. Заметно?.. Покрываюсь черной курчавой шерстью.  А у вас… там не чешется?..  (Выразительно показывает глазами Уорду на брюки.) 
 УОРД.   Не смей дерзить!  Переходишь черту.  Да встань же, черт подери! Юродствует  тут…  
СНАЙПС.   Вот!..   Наконец, нашел…   
Собирает с пола листы. Кладет в папку. Кряхтя, с трудом поднимается.  Стоит, опираясь о спинку стула. Раскачивается.

Вот так пресмыкался всю жизнь.  Был ковриком у ваших дверей. Но  сейчас решительно настроен!
УОРД.    Смотри, как  запел!..  С  чего бы  это?..
СНАЙПС.   Выпить не найдется?  Я, кажется, недопил…
УОРД.    Снайпс,  забываешься!..  
СНАЙПС.   Самое время… Просто отпразднуем находку.  Могу  сбегать за  пойлом.
УОРД.   Ошибся  дверью, приятель. Резиденция губернатора не  кабак.  

Уорд угрожающе двигается к Снайпсу. Тот останавливает его жестом.
СНАЙПС.   Зачем грубить?  Я же разжился для вас лучшей сигарой.  (Ломает пополам сигару.  Демонстративно отбрасывает  ее.)  Значит, сегодня все  дозволено.  Анархия!..   Белый губернатор, оплот консерватизма,  якшается с ряжеными дикарями. (Щелкает в воздухе пальцами.) Раз - и в одночасье сгинул брезгливый политик в белых одеждах! (Пинает ногой статую.  Она заваливается.)   
УОРД.    Это что ты себе позволяешь?!..  Вызову охрану!
СНАЙПС.   Да вас за спиной уже презирает весь персонал! Нынешний губернатор раскрыл объятия  перед черномазыми. И последняя капля - поминает в оправдание самого Бога!  Брэд, Брэд… возьмете меня в свою стаю  дворняжек из секты добра?
УОРД.   Проветрю комнату. От тебя несет перегаром.
СНАЙПС. Уорд, повторяю, я решительно настроен!  Шахматист, у меня все ходы записаны.  Верному  Снайпсу до смерти надоело тупо помалкивать…
УОРД.    Что, что?  Кажется,   догадываюсь, зачем  заявился.

СНАЙПС.  Мимо… Обомлеете, когда смекнете, о чем я.  Но дайте выговориться. Можно мазать дерьмо  с экрана на засохшие мозги  электората.   Пожинать лавры  национальных рейтингов… Брэд, вы же не политическое животное?!.. (Нюхает сигару.)   Эх,  жалею,  что  не  курю!..
УОРД.   Читаешь мне мораль?  (Смотрит на часы.)  Время  давно истекло.  (Звонок телефона. В трубку.)  Начинайте пресс-конференцию без меня. Скоро подойду…   

Уорд закуривает.  Снова звонок. Снайпс поднимает и тут же кладет трубку телефона.  
СНАЙПС (насмешливо).   Пардон, сорвался…  нервы ни к черту!

Протягивает Уорду  фотографии.

Считали меня наивным, бесхребетным холуем.  Помыкали простачком Снайпсом.  (Новый  звонок.   Решительно  разъединяет  связь.)
УОРД.    Окончательно зарвался!  Не ломай комедию.
СНАЙПС.  А может я ждал этого момента всю жизнь. Вы не в курсе?  О нет, Снайпс не  простофиля!  Смотрите,  внимательно смотрите…  (Сует фотографии в руки Уорду.)  Не отвертитесь…
УОРД  (теребя в руках карточки).  Не перестаю удивляться твоей наглости. Хотя, с пьянчужки и ворюги взятки гладки.  Наверное,  подсел на порно.  Не желаю смотреть  пакость…
СНАЙПС.   Порно?..  Ха-ха!   Огорчу  -  все гораздо хуже…  Для вас же хуже.

УОРД  (нехотя просматривает фотки).   Аа-а…  Так и знал, Нэнси.  В обнимку с каким-то активистом на митинге.  
СНАЙПС.  Ха-ха, кто бы мог подумать!  Но замечу,  с  белым активистом. Брэд, я не сидел,  сложа руки. На свой страх и риск приказал  детективам не спускать глаз с вашей дочурки.  Как в воду глядел!..
УОРД.   Тоже мне,  удивил…  Да  она  пропадала  там с парнями  каждый  день.  Чтобы не показаться слишком доступными, девицы из их среды при первом свидании  ели банан ложкой...  Длина юбки чуть ниже аппендикса. Ха-ха!..  Пройденный этап.
СНАЙПС.   Теперь не об этом.  Запомнили  лицо парня?  Сейчас у губернатора появятся морщины на лбу... 
УОРД.    И в чем интрига?  Теперь, скрипя зубами, прошипишь… 


Новый  звонок.  Уорд тянется взять трубку, но Снайпс опережает его. Разъединение.

Крадешь мое время, пустозвон!


Снайпс протягивает новые фотографии.  Уорд разглядывает кадры.
СНАЙПС.  Без моего комментария не обойтись. На первый взгляд -  репетиция любительского театра.  Тот  же  парень, но только в гриме.
УОРД   (вглядываясь).   Да…  узнаю, но с трудом.  

СНАЙПС (дает новые фотки). А  это уже густой грим, наложенный профессионалом.  Форменный  негритос!  Видите, рядом стоит Нэнси.

УОРД.   Вроде он…  Или не он?..
СНАЙПС.   Он, он…   Остается добавить, что ухажера вашей дочери и в роли, и в жизни зовут Джош!   (Извлекает и прикладывает к лицу черную маску.)  Был Снайпс  -  стал вождь.  (Повторяет трюк с маской.) Теперь снова  Снайпс…  А вот кровожадный дикарь  Нгоро-Мборо!..  Эй, Брэд, да вас здорово развели, как последнего лопуха! Так что это вы простак, мистер Уорд!  (Аплодирует.)  Талантливые черти!..  Помню, как ваш черный оборотень,  зятек,  скалил зубы и тряс перьями. Мурашки по коже. Пора  выдвигать сладкую парочку на Оскара!   (Протягивает сигару Уорду.)  Думаю, на этот раз не откажетесь. Очнитесь, Брэд…

Уорд без сил опускается на стул.  Фотографии выпадают из его рук.  Резко встает и отходит в сторону.

Начинает доходить. У вас изменилась походка. Словно крадетесь…  по джунглям.  Боитесь, вновь кто-то гонится?
УОРД.    На этот раз ты прав.  Меня все-таки настигли, Снайпс.

СНАЙПС. Скажу прямо. Опытного, закаленного борца, губернатора Уорда,  обратили в политического камикадзе. Заглотили наживку! О, рейтинг зашкаливает,  рекламные буклеты сметают!..  Да вас сделали заложником, калиф на час. 
УОРД   (упавшим голосом).  Вразумил…  Чего ты добиваешься?

СНАЙПС  (достает  из  под  стола  "жучок").  Раззява  Брэд -  Снайпс предусмотрительно установил у  вас  прослушку. Так что мне известны подробности грехопадения, отступник.  Сговор с  мифическим вождем Джошем  и  подготовка телеобращения.  
УОРД.   Хочешь, чтоб я выступил вновь?  Чтоб губернатор Уорд истошным голосом проорал на всю страну, что его единственная дочь в приступе бешенства матки спарилась с ряженым аферистом и, играя  на там-таме,  вывела родного отца политическим идиотом?!.. Ты в своем уме?

СНАЙПС.   Битый час объясняю  -  у  вас  не  осталось  выбора.  Не вынуждайте меня опубликовать в национальной прессе фотографии губернатора Уорда.  Вид сзади…

Уорд бросается к столу, достает  револьвер.

УОРД.  Да как ты смеешь?!.. Пристрелю тебя, как бешеного пса!  В целях самообороны.  
СНАЙПС.   Выбросьте из головы.
УОРД.   И не подумаю!  Бывший соратник покушался на жизнь босса.

СНАЙПС.  Поздно.  Во всех редакциях уже лежат закрытые конверты с вашими изображениями в стиле ню.  Случись что со мной, по договоренности их распечатают. Уж я-то постарался! Перед обомлевшими редакторами предстанет крупным планом ваш зад.  Правда,  без белого грима, Белоснежка.  Ничего, он и так фотогеничен!..
УОРД.   Так вот до чего дошло!  Значит, тотальный шантаж.  (Обхватывает голову руками.)   Разоблачение…
СНАЙПС.  Умоляю,  не разочаровывайте меня,  Брэд!  В том-то и дело  -  в ночь, когда к вам "снизошел"  Всевышний, я тоже увидел сон.  Вещий сон.  Все сбудется  -  просто  завтра утром страна вновь увидит героя дня.  Перевертыш всенародно покается.  Отыграет назад…
УОРД  (стонет).   Этот  ужас  когда-нибудь  кончится?..
СНАЙПС. Не размазывайте сопли, тряпка!  Политика  прежде всего пиартехнологии.  Сами учили.  Итак,  сенсация  -  вся Америка услышит из первых  уст. Злополучный сон губернатора оказался обманкой!  Это дьявол, принявший чужой облик, совращал вас!  Его козни, так сказать, бес попутал…  Но вовремя опомнились и вновь стали на праведный путь защиты белой расы.  Долой негров, ура!  А я, клянусь, никогда, никому впредь не заикнусь о том, что у  вас  под брюками!
УОРД   (слабым голосом).   А иначе?..
СНАЙПС (сквозь зубы).   А  иначе, бойтесь меня, Уорд!  Я хуже африканского носорога. Иначе рухнете  наземь и не ждите пощады. Не хуже меня знаете  -   затопчу насмерть!   (Подносит к Уорду включенный вентилятор.)  Остыньте и срочно выходите из ступора.  Завтра утром включаю телевизор и… (Презрительно щелкает поверженную статую по носу.)  Да,  чтоб  не забыть  -  успели почистить свое изваяние?..  (Уходит.)

Уорд подносит револьвер к виску.  Потом нерешительно вкладывает ствол в рот.  Не в силах нажать на курок,  для храбрости залпом пьет виски.  Подносит оружие к сердцу.  Отбрасывает револьвер.  В отчаянии бегает по комнате.  Подходит к зеркалу. Приспускает брюки, смотрит с отвращением.  С  горечью  плюет в отражение.
УОРД  (кричит).  Так ты вечно будешь терзать меня?!..  Нет, разом покончу с тобой!..
Истерично ищет по всему помещению револьвер.  Наконец, находит.  Прикладывает к  заднице.  Закрыв  глаза,  стреляет.  Осечка…  Вновь и вновь  нажимает на  курок.  Выстрел  так и не последовал.
Громкий  стук  в  дверь.  Едва успев  водрузить на место многострадальную статую  Уорд в панике прячется под стол.

УОРД  (негромко).   Если он вернулся, пристрелю…  Будь, что будет!..

ГОЛОС КЭРОЛАЙН ИЗ-ЗИ ДВЕРИ.   Брэд, можно войти? Я знаю, ты здесь.
УОРД.    Ее только не хватало!.. 
Снова стук. Кэролайн входит.  В ее руках букет.
КЭРОЛАЙН.  Опять валяешь  дурака.  Вылезай, я тебя вижу.


Уорд вылезает из-под стола. В руках у него револьвер.

Что у тебя в руках?  Ты меня пугаешь!

Уорд незаметно подкладывает под револьвер зажигалку. Прикуривает.

УОРД (раздраженно).  Всего лишь пистолет-зажигалка.  Все нужно объяснять, как  малолетней!
КЭРОЛАЙН.  Это ты впал в детство. Ползаешь под столом. Уже устала от твоих чудачеств!  
УОРД.    Перестань меня комментировать! Шпионишь за мной, вынюхиваешь… 
КЭРОЛАЙН.  Что за тон в разговоре с собственной женой?  И этот человек возомнил себя будущим президентом!
УОРД.    Укороти  язык.  Я могу остаться один в собственном доме?
КЭРОЛАЙН.    Можешь…  Скоро сможешь…
УОРД.     Откуда  цветы?  Ты  расслышала  мой  вопрос? 
КЭРОЛАЙН.   С сегодняшнего дня отличная слышимость!  Цветы и новый слуховой аппарат мне подарил Снайпс. Последняя модель. Словно заново родилась.
УОРД.   О, как же!..  Разумеется,  и тут не обошлось без Снайпса! Сменил аппарат, чтоб моя жена расслышала  дешевые комплименты!
КЭРОЛАЙН.   Жаль, ты не ценишь его. Он умеет быть преданным. Снайпс считает,  ты повел себя бесстыдно и малодушно. Предал сторонников…  Да еще прикрывался Богом!..  Ушел от меня в другую спальню в ожидании его?
УОРД.    Не мели чушь! Тебе не понять.  На то были причины.

КЭРОЛАЙН.  Запутался во лжи.  Не  играй со мной.  После поездки изменился до неузнаваемости. Чураешься законной жены. Предатель… А, может,  завел любовницу?  
УОРД.   Боже, помоги не сломаться перед стеной идиотизма!
КЭРОЛАЙН. Опять темнишь.  Но Снайпс доходчиво объяснил  -  после той ахинеи, что  нес по телевизору, он не исключает, что наложница гарема  -  негритянка!  Я не вынесу  позора…  Променять белую жену на…

УОРД.    Что-о?!..
КЭРОЛАЙН.  Снайпс открыл мне глаза  -  идешь по неверному пути дочки! Или  это вождь сосватал?  По-родственному…  Брэд, как ты докатился до этого?! И куда только пропал  брезгливый белый губернатор?

Уорд зажимает руками уши. Бегает по комнате.

УОРД.   Говоришь, говоришь!..  Невыносимо слушать!  Отложим пытку!
КЭРОЛАЙН.   Опять убегаешь. Но я выскажусь до конца! В отличие от тебя, Снайпс видит  во мне чувственную женщину.  
УОРД.     Кого,  кого?..   
КЭРОЛАЙН.  Белую женщину.  Кого же еще.  На негритянок у него аллергия.     

УОРД.    С  этого момента  поподробнее.  (Взводит курок.)
КЭРОЛАЙН. Постарайся спокойно дослушать.  Добропорядочный белый джентльмен  сделал белой леди предложение.  Что мне помешает ответить  -  да?  
УОРД.   Замужней леди, Кэролайн. Первой леди великого штата.
КЭРОЛАЙН.   Так или иначе, наша супружеская идиллия завершена.  И скажи спасибо, что теперь рядом со мной высокоморальный  сторонник белых идеалов, твой бывший соратник…

Уорд  в бешенстве стреляет в воздух.

УОРД.   Вот  подлец!  Я полный идиот!  Надо было застрелить  его  не задумываясь!  Это уже мой предел!

Надев наряд из перьев, Уорд издает яростный клич и убегает.
КЭРОЛАЙН.   Ничего себе зажигалка. Да он спалит весь дом!  Вот до чего доводят африканские вояжи без законной супруги. О, Брэд, милый глупый любимый Брэд!..  Да если  забуду о тебе на минуту  -  просто перестану дышать!..  

Подходит к статуе. Обнимает, целует ее. Постепенно возбуждается.  Ласкает статую.  Разворачивает ее. С ужасом обнаруживает раскрашенный черной краской зад.

Непорочная дева Мария!  Опять черный цвет на белоснежной одежде. Символ?..  Да это страшнее бубонной чумы! Неужели?..    (Зажимает ладонью рот.) Брэд, что с тобой сотворили в чертовой Африке?!..  И кого, кого я только что целовала?..  (Приложив ладони к низу своего живота, в панике убегает.)
ЭПИЗОД  ВОСЬМОЙ
Комната в резиденции. 

Уорд,  Нэнси  и  Джош.  Теперь это обычный белый парень в цивильном костюме.
УОРД.  Больше мне нечего скрывать. Все рассказал про козни сукиного сына Снайпса. Но как…  как ты смогла поступить со мной так?!
НЭНСИ.   Главное,  мы перевоспитали тебя.  
ДЖОШ.   Все остальное не имеет значения. Клин клином вышибают…  
НЭНСИ.    Шоковая терапия.  Ради тебя,  мы были готовы на все!
УОРД.   Это авантюра.  Ходили по лезвию бритвы.  В любом случае, пока шантажист жив  -  как политик,  я конченый человек.  
ДЖОШ.   Посмотрим  в глаза правде, сэр. Вы же политик. Сегодня заоблачная популярность дает стопроцентную победу в национальных масштабах.  Такое случается раз в жизни.

УОРД.  Наступит завтра… Как не крути,  карточный домик неминуемо рухнет. Крах…

НЭНСИ.   Папа,  хочешь  Джош  оденет перья и линчует его принародно? Или шаман с того света нашлет на злодея порчу. Око за око…
УОРД.  Опять танцы с бубном? Сыт  по горло. Не смешно. И перестань заговаривать отца. Язык  кита весит больше,  чем африканский слон. 
НЭНСИ.   С  Африкой  покончено.  Раз и навсегда!
УОРД.  Но интриган обложил со всех сторон. Я потерпел фиаско даже  как семьянин. Снайпс ухитрился настроить против меня  твою мать, Нэнси.  
НЭНСИ.   Наивная любительница сериалов?  Она-то здесь при чем?
УОРД.   В том то и дело - окрутил, стервец!.. Вовремя пропетые дифирамбы страдающей от равнодушия жене. Намеки на адюльтер… У белого воздыхателя, видите ли,  аллергия на негритянок.  Безошибочный расчет сработал. Неужто Брэдли Уорду придется вновь оправдываться и кривляться  с экрана?..
НЭНСИ.   Значит посмел впутать Кэролайн?!  Джош, придумай же что-нибудь! Только без рукоприкладства. Не подведи…
ДЖОШ.   А тут и думать нечего.  В вашей приемной сидит смуглая девушка…  Короче, негритянка. Упросила  свести ее с губернатором.

УОРД.    Эх, Джош, мне не до аудиенций.  Быть бы живу…  Ультиматум в силе.
ДЖОШ.  Позвольте возразить, сэр.  Ее привело к Снайпсу справедливое чувство мести.
УОРД.  Опять этот гаденыш!  Покоя нет от вездесущей напасти. Затаился в ожидании моего завтрашнего  телеэфира.

ДЖОШ.   Возьмите ее с собой.  Она жаждет поведать стране о том… Нет, пусть сама расскажет…  (Встает и направляется к двери.)
НЭНСИ.    О  чем,  Джош?  Умоляю, не томи!..

Джош останавливается. Роется в карманах.
ДЖОШ.  Черт, в спешке забыл сигареты. У вас не найдется закурить. Сам нервничаю.


Нэнси торопливо закуривает сигарету и протягивает ее  Джошу. 
НЭНСИ.   Ну же,  не играй на нервах, а то я  самолично  его придушу!
ДЖОШ.    Так вот, смуглая леди утверждает, что она его внебрачная дочь.

УОРД.      С ума сойти!  Дочь Снайпса?!

ДЖОШ.   Именно так.  Он совратил ее чернокожую мать и бросил с малюткой в нищете. Девушка хочет предъявить с экрана подтверждающие документы. После вашего выступления она прониклась доверием и хочет вывести на чистую воду изверга.
УОРД  (издает победный клич).  Ай да Снайпс со своей "аллергией" на негритянок!  Метил на мое место!  Ну, ты попался,  ходячая белая добродетель!  Теперь пусть только пикнет!.. 
НЭНСИ.  Обольститель чернокожих, папаша беглец… Ха!.. В нашей стране любые бэби  -  святое!  Вы  же за  равные права? Не правда ли, господин президент?
УОРД.   Молодой человек, вам мое родительское благословение и…  (Вручает Джошу пакет.)   В качестве свадебного подарка  -  путевка в африканский национальный парк.  Послом доброй воли.
ДЖОШ.    Мне, право, неудобно принять назначение, сэр.

УОРД.  Ладно, не скромничай.  (Протягивает Джошу  убор с перьями.)  Возвращаю…  Будет в чем покрасоваться!  Привет всем  шаманам, Нгоро-Мборо!  Ваша  роль выдвигается на Оскара!
ДЖОШ.    Ха-ха!..  Как вы сказали?

УОРД.    Мог  бы  уже  и запомнить,  вождь.  

Звучит ритмичная африканская музыка. Нэнси с Джошем исполняют национальную пляску.  Вовлекают в танец Уорда. Под конец Нэнси с поцелуями  бросается отцу на шею. Потом протягивает ему сверток.
НЭНСИ.   Папа!..  Я купила тебе новые брюки.  Старые постоянно спадают, когда теребишь...
УОРД.     Ох, чертовка!

Снова гремит музыка. Танцуют.

Входит  Кэролайн.

КЭРОЛАЙН.   Что за шум?  (Удивленно указывая на Джоша.)  О, Нэнси, у нас в доме новый молодой человек?

Присутствующие вовлекают Кэролайн в хоровод.

НЭНСИ.   О, мама!..  Вот теперь вся семья в сборе!

УОРД  (останавливая рукой веселье).  Стоп! Я еще не закончил.  Так вот, молодые…  Дайте  отцу  слово…

ДЖОШ, НЭНСИ  (одновременно).   Даем…  Мы на одной волне!.. 
УОРД.   Никогда, слышите, никогда не приближайтесь… и не стреляйте в носорогов!

Звучит музыка. Все пляшут. "Танец ревущего носорога" исполняет Уорд. Одной рукой он имитирует рог животного. Другой - поддерживает спадающие брюки.


